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En Out Helping hemos 
colaborado durante más de 18 
años con grandes empresas 

nacionales e internacionales de 
diferentes sectores, para brindar 
soluciones en Recursos Humanos 
a la medida de las necesidades del 
cliente.

El fenómeno de movilidad de 
empleados es un tema que hemos 
monitoreado particularmente. En 
nuestra división Relocation Services 
hemos desarrollado un modelo 
profesional para reubicar capital 
humano, con el propósito de que el 
colaborador y su familia tengan un 
Soft Transition a su nuevo destino.

El reubicar a una persona (o a 
un grupo de personas) no es una 
cuestión de simplemente encontrar 
una casa para ellos o coordinar el 
movimiento; se trata de ayudarles a 
construir —en un corto período de 
tiempo— una vida similar a la que 
solían tener en su lugar de origen. 
Hacer este proceso, cuidando de 
cada detalle, permite la adaptación 
del colaborador y su familia a su 
nueva ciudad. 

En Relocation Services 
ofrecemos Trámites Migratorios, 
Housing, Schooling, Coordinación 
de Mudanza, Vida y Cultura, Viajes 
de Reconocimiento, Asistencia 
Familiar, Partida y Cierre, entre 
otros. Con estos servicios ayudamos 
a que cada empleado que sea 
reubicado y su familia, hagan de 
Querétaro su nueva casa.

Presentación
Presentation

¿Quiénes somos?

About Us
At Out Helping we have worked for 
over 18 years with large national and 
international companies from different 
sectors to provide Human Resources 
solutions tailored to customer needs.  

The phenomenon of employee 
mobility is an issue we have 
particularly monitored through the 
years. In our division called Relocation 
Services we have developed a 
professional model to relocate human 
capital, so that the employee and his 
family have a Soft Transition to their 
new location.  

The relocation of a person (or a 
group of people) is not simply a matter 
of finding a new home or coordinating 
the move for them; it is about helping 
them to build —in a short period of 
time— a similar life to the one they 
had before leaving. Doing this process, 
taking care of every detail, allows the 
adaptation of the employee and his 
family to their new city.  

At Relocation Services we offer 
Immigration Procedures, Housing, 
Schooling, Moving Coordination, Life 
and Culture, Look & Seek Trips, Family 
Assistance, Departure and Closure, 
among others. With these services 
we ensure that every employee who 
is relocated and his family make of 
Queretaro their new home. 

Presentación · Presentation6
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Welcome to Queretaro, one of the 
cities with more development in 
Mexico. Over the last ten years, the 
city has become a metropolis with 
multiple industrial parks, large-scale 
foreign direct investment and a boom 
in the eld of aeronautics. 

Almost all the companies that 
arrive to Queretaro have decided to 
settle here because of its strategic 
location, great quality of life and an 
economy that promotes business.

With all these benefits, there is 
a constant flow of employees and 
executives, Relocation Services helps 
these new arrivals and their families 
make a Soft Transition.  At Live & 
Enjoy we offer a vision of the city for 
those who want to get to know it, 
with useful and friendly information: 
restaurant recommendations, local 

9Live & Enjoy

Welcome to Queretaro

Bienvenidos a Querétaro

Carta editorial
Editor’s letter

Bienvenidos a Querétaro, una de las ciudades con mayor índice de 
desarrollo en México. En los últimos diez años, la ciudad se ha 
convertido en una metrópoli con múltiples parques industriales, 

inversión extranjera al por mayor, un boom en el campo de la aeronáutica 
y la llegada de más empresas que deciden instalarse aquí por su 
ubicación estratégica, gran calidad de vida y una economía que propicia 
los negocios.

Con este panorama, donde hay una creciente llegada de personal 
y ejecutivos, en Relocation Services buscamos hacer de estos nuevos 
arribos un Soft Transition para los colaboradores y sus familias. En Live & 
Enjoy ofrecemos una visión de la ciudad para quien todavía no la conoce, 
con información útil y amigable: recomendaciones de restaurantes, 
experiencias locales, tips para conocer al máximo esta gran ciudad. En 
este sexto número nos ponemos muy patrióticos con una edición especial, 
enfocada en el mes de septiembre y la celebración de la Independencia 
de México. Para los extranjeros, esta es la oportunidad ideal para conocer 
lo mejor de nuestro país: su historia y patrimonio, gastronomía y fiestas. 
Para los mexicanos, es un momento en el que celebramos nuestra 
identidad.

 Hoy Querétaro es una ciudad conocida por su incesante cartelera 
cultural y una efervescente vida nocturna, enmarcada por los 
monumentos barrocos de su Centro Histórico (declarado Patrimonio 
de la Humanidad por la Unesco en 1996). Conoce Querétaro a través de 
estas páginas y descubre los mejores lugares de una ciudad a la que 
orgullosamente llamamos «hogar». 

Equipo 
editorial 
de Live & Enjoy.

Carta editorial · Editor’s letter8

experiences, and tips to enjoy this 
great city to the fullest.  In this 
special patriotic sixth edition, we are 
focused on the month of September 
and the celebration of Mexican 
Independence. For foreigners, this 
is an ideal opportunity to get to 
know the best of our country: its 
history and heritage, gastronomy 
and festivities. For Mexicans, it is a 
moment in which we celebrate our 
identity.

Today Queretaro is a city known 
for its active cultural offerings and 
effervescent nightlife, framed by 
the baroque-era monuments of its 
Historic Center (declared a World 
Heritage Site by UNESCO in 1996).  
Get to know Queretaro through these 
pages and discover the best places in 
a city that we proudly call home.

© Secretaría Municipal de Turismo de Querétaro
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Consejos para vivir 
en México

Estado de 
Querétaro

Ciudad  
de México

Ciudad de
Querétaro

Golfo de 
México

EEUU

El estado de Querétaro se ubica 
en el centro de México, en una 
zona conocida como el Bajío. 

Además del desarrollo industrial 
y aeronáutico, Querétaro cuenta 
también con una amplia producción 
agrícola y ganadera. 

Normalmente, el estado se 
divide en dos zonas: sur —el 
semidesierto queretano— y norte 
—la Sierra Gorda con sus riquezas 
naturales. En medio de ambos 
paisajes naturales se ubica la 
segunda región vitivinícola más 
importante de México, conformada 
por grandes y pequeños viñedos. 

Clima
Días soleados casi todo el año. Su 
temperatura media se encuentra 
entre los 18 y 28 °C. Durante la corta 
temporada invernal (diciembre y 
enero), la temperatura puede bajar 
entre 3 y 6 °C.

Geografía
Su extensión es de 11,699 km². 
Su elevación más alta (el cerro El 
Zamorano) mide 3,360 msnm.

Municipios
Cuenta con 18 municipios. Su 
capital es la ciudad de Querétaro.

Población
Poco más de dos millones de 
habitantes —y sigue en aumento. Se 
distribuye 70% en las zonas urbanas 
y 30% en las zonas rurales. A los 
habitantes de Querétaro se les llama 
«queretanos».

Economía
Más de 20 parques industriales con 
inversiones mayoritarias de Estados 
Unidos, Francia, Canadá y España. 
Según estadísticas del INEGI, aporta 
el 7.68% del PIB nacional y es uno de 
los estados con mayor estabilidad 
financiera en México. 

Costumbres
Cuenta con una importante 
población de grupos otomíes. Más 
de 25,000 personas aún hablan 
la lengua indígena (la mayoría 
en el semidesierto queretano). El 
92% de los habitantes practica el 
catolicismo en el estado. También 
es uno de los estados más seguros 
y con la mejor calidad de vida del 
país.

Horarios
En general, hay movimiento 
entre las 8:00 am y 9:00 pm. Los 
bancos abren de 9:00 am a 4:00 
pm, solamente entre semana (a 
excepción de algunos). Las horas 
de trabajo y negocios son entre 9:00 
am y 8:00 pm. Los museos abren 
de 10:00 am a 6:00 pm y cierran los 
lunes. 

Vuelos y transporte
El Aeropuerto Internacional de 
Querétaro ofrece viajes toda la 
semana desde y hacia la Ciudad de 
México, diversas playas mexicanas 
(como Acapulco, Puerto Vallarta y 
Cancún), Monterrey, Guadalajara, 
Tijuana y destinos en Estados 
Unidos (como Houston y Dallas). 
Querétaro también ofrece servicios 
de taxi ejecutivo, Cabify y Uber.

Información básica

Información básica10

• Los mexicanos son conocidos por 
ser amables, incluso con extraños. 
No te sorprendas si alguien es 
demasiado amigable desde el 
principio. 
• El almuerzo suele ser entre la 1 
y las 3 de la tarde. El que invita el 
almuerzo suele ser quien paga la 
cuenta. 
• El chile es un ingrediente 
fundamental en la comida 
mexicana. Si un mexicano dice que 
pica poco, lo más seguro es que sea 
demasiado picante. 
• Al comer, coloca la servilleta 
sobre tus piernas. No limpies el 
plato con un pedazo de pan o 
tortilla. Cuando estés satisfecho, 
deja los cubiertos sobre el plato. No 
cruces el brazo sobre la mesa para 
alcanzar algo, pídelo a la persona 
más cercana.
• Una mujer no suele invitar 
a un hombre a cenar si no va 
acompañada de su pareja; puede 
ser correcto si va acompañada de 
otro colega o compañero de trabajo.

• Si te invitan a una casa, se 
recomienda llevar un obsequio 
a los anfitriones: una botella de 
vino o licor, un postre, flores o 
libros de mesa.
• Los mexicanos son atentos y les 
gusta tratar bien a sus invitados. 
No te extrañes si muestran 
demasiadas atenciones en juntas 
de trabajo.
• El albur o doble sentido es muy 
común en el habla coloquial 
del mexicano. Se trata de un 
humor inteligente y rápido que, 
mediante juegos de palabras, hace 
referencias a algún tema sexual. 
No lo considere una ofensa, es 
parte de la cultura. 
• México es un país donde se 
acostumbra dar propinas. De hecho, 
en muchos lugares es mal visto no 
dar propina (aunque sea mínima). 
En los restaurantes suele rondar 
entre el 10% y 15% de la cuenta 
total. En otros servicios (como el 
botones del hotel), la propina es 
más subjetiva (pero forzosa).
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· If you are invited into a house, it is 
recommended to bring a gift to the 
host. A bottle of wine or liquor, a 
dessert, flowers or table books are ok. 

· Mexicans like to treat their guests well. 
Do not be surprised if they show too 
much attention on business meetings.

· The “albur” or “double meaning” is 
very common in the colloquial speech 
of Mexicans. It is a smart and fast 
humor that, using word games, makes 
references to some sexual themes. Do 
not consider it an offense, it’s part of the 
culture.

· Mexico is a country where everybody 
tips. In fact, in many places it is frowned 
upon not to tip (even if it’s minimal). In 
restaurants, it usually ranges between 
10% and 15% of the total bill. In other 
services (such as the hotel bellboy), the 
tip is more subjective.

· Mexicans are known to be kind and 
friendly, even with strangers.

· Lunch is usually between 1 and 3 in 
the afternoon. The person who calls 
for lunch usually pays the bill.

· When eating, follow these simple 
rules: place the napkin on your lap, 
do not clean the plate with a piece 
of bread or tortilla, when you are 
satisfied, put the knife and fork on 
the plate and don’t cross your arms 
over the table to reach something.

· Chili is a key ingredient in Mexican 
food. If a Mexican says a chili is “a 
little bit spicy”, it is most likely
very spicy. Beware. 

· A woman doesn’t usually invite a 
man to dinner if her partner, another 
colleague or coworker, doesn’t 
accompany her.

Things you 
should know

The state of Queretaro is located in 
central Mexico, right in the middle of 
an area known as the Bajio. Besides 
its industrial and aeronautical 
development, Queretaro also has an 
extensive agricultural and livestock 
production.

Usually the state is divided 
into two areas: the south (with its 
semidesert plains) and the north 
(with its natural reserve known 
as Sierra Gorda). Between both 
landscapes lies the second largest 
wine region of Mexico, made up of 
large and small vineyards that can be 
visited. 

Weather
Sunny days almost all year. Its 
average temperature is between 
18 and 28 ° C. During the short 
winter season (mainly December 
and January) temperatures can drop 
between 3 and 6 ° C.

Geography
The area covers 11,699 km². Its 
highest elevation (Cerro El Zamorano) 
measures 3,360 MAMSL.

Political division
The state 18 municipalities and its 
capital is the city of Queretaro.

Population
Two million people (and rising). 
Population is distributed 70% in 
urban areas and 30% in rural areas. 
The habitants of Queretaro are called 
“queretanos”.

Economics
There are more than 20 industrial 
parks with majority investments from 
the United States, France, Canada and 
Spain. Queretaro contributes 7.68% 
of the national GDP and is one of the 
states with greater financial stability 
in Mexico.

Customs
Querétaro has a large population 
of the indigenous group called 
“otomies”. More than 25,000 people 
still speak the indigenous language 
(mostly in the semidesert) and 
Catholicism is practiced by 92% of 
the population. It is also one of the 
safest states in the country with an 
admirable quality of life. 

Operation hours
In general, there is movement 
between 8:00 am and 9:00 pm. Banks 
are open from 9:00 am to 4:00 pm, 
weekdays only (except for some). 
Work and business hours are from 
9:00 am to 8:00 pm. Museums are 
open from 10:00 am to 6:00 pm and 
are closed on Mondays.

Getting around
Queretaro International Airport offers 
trips throughout the week to and from 
Mexico City, some Mexican beaches 
(such as Acapulco, Puerto Vallarta and 
Cancun), Monterrey, Guadalajara and 
destinations in the United States (such 
as Houston and Dallas). Queretaro also 
offers executive transportations, taxis 
and Uber services. 

Basic info

Basic info12
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Desde 1996, el centro histórico 
de Querétaro fue declarado 
Patrimonio de la Humanidad 

por la Unesco debido a su traza 
urbana y el estilo barroco de su 
arquitectura religiosa y civil. Los 
templos y conventos son de los 
atractivos más visitados en la zona, 
pero las casonas virreinales también 
tienen su encanto. Una de ellas es 
la Casa del Corregimiento, que se 
impone en el Centro Histórico como 
un palacio de altos muros y con 
balcones y ventanas en su fachada.

Este edificio terminó de 
construirse a finales del siglo 
XVIII, aunque ha tenido varias 
modificaciones desde entonces. 
En la época virreinal, sirvió como 
residencia del corregidor de 

La Casa del Corregimiento 
en Plaza de Armas
The Casa del Corregimiento 
(City Hall) in Plaza de Armas

The building 
was completed 
at the end of the 
18th century

City Watch Querétaro

Hotspot

16

In 1996, the historic center of Queretaro was designated a World Heritage 
Site by UNESCO for its historic urban streets and the baroque style of its 
religious and civil architecture. The temples and convents are the most visited 
attractions in the area, but the viceregal era mansions also have their charm. 
One of these is the Casa del Corregimiento (City Hall), which stands in the 
Historic Center of the city, like a palace, with high walls, balconies, and 
windows on its facade.  

The building was completed at the end of the 18th century, although it 
has undergone several modifications since then.  During the viceregal period, 
it served as the residence of the Chief Magistrate of Queretaro, Don Miguel 
Dominguez. Although now, the house is more famous for his wife, Doña Josefa 
Ortiz de Dominguez, and her role in beginning the struggle for independence.  
The story is told that she and her husband hosted conspiratorial meetings, 
in the form of masked literary gatherings, to plan the overthrow of the 
Spanish government of New Spain. Eventually, they were discovered, and 
she (today known as “the Corregidora”) was locked in one of the rooms of 
the mansion. Still, she managed to pass a message to Mayor Ignacio Perez, 
who immediately traveled to a town in Guanajuato to warn the priest Miguel 
Hidalgo and so began the independence. 

Una casona con historia
A historic mansion

Querétaro, don Miguel Domínguez. 
Ahora la casona es más famosa 
por la esposa del corregidor, doña 
Josefa Ortiz de Domínguez, y 
su papel en el inicio de la lucha 
independentista. Cuenta la historia 
que ella y su esposo organizaban 
ahí reuniones conspiratorias, 
enmascaradas de tertulias literarias, 
para derrocar al gobierno español 
de la Nueva España. Eventualmente 
fueron descubiertos, y ella (hoy 
conocida como «la Corregidora») fue 
encerrada en uno de los cuartos. 
Desde ahí logró pasar un mensaje 
al alcalde Ignacio Pérez, que 
inmediatamente viajó a un pueblo 
de Guanajuato para advertir al cura 
Miguel Hidalgo y así comenzar la 
lucha por la independencia.

© Secretaría Municipal de Turismo de Querétaro
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In the heart of Queretaro
The Casa del Corregimiento was 
built in the center of the city, facing 
what is now “Plaza de Armas”. 
This outdoor plaza is often used as 
a site for cultural events: concerts, 
dance performances, and sculpture 
exhibitions.

El Grito (The Shout) in Queretaro
At midnight on September 15th, 
locals and visitors gather in Plaza 
de Armas to commemorate the 
Independence of Mexico. Each year, 
the governor of the state makes a 
speech from the main balcony and 
then the celebration begins with a 
shout!

Visit
Plaza de Armas 
& Andador 5 de Mayo.

En el corazón de 
Querétaro

Da el Grito en 
Querétaro

City Watch Querétaro18

Visita este lugar
Plaza de Armas y 
Andador 5 de Mayo.

Casa del 
Corregimiento 5 de Mayo

Pasteur

5 de Mayo

Libertad

16 de Septie
mbre

Plaza de 
Armas

La Casa del 
Corregimiento se 
construyó en el 
centro de la ciudad, 
frente a lo que hoy 
es Plaza de Armas. 
Este lugar al aire 
libre suele utilizarse 
como escenario de 
eventos culturales: 
conciertos, 
presentaciones de 
danza y exposiciones 
escultóricas.

El 15 de septiembre, 
locales y foráneos 
se reúnen en Plaza 
de Armas para 
conmemorar la 
Independencia de 
México. Cada año, 
el gobernador del 
estado en turno 
pronuncia un 
discurso en el balcón 
principal y comienza 
la celebración.
 

© Secretaría Municipal 
de Turismo de Querétaro

© Secretaría Municipal 
de Turismo de Querétaro
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In addition to the natural beauty and hospitality of the country, Mexico also 
stands out as a gastronomic destination with an enviable diversity of flavors, 
a product of the blending of different cultures. In Queretaro, you can find 
dishes from all over Mexico in restaurants and diners that every day serve the 
most delicious version of our culture. 

During the month of September, Mexican food becomes an essential 
ingredient in the celebration of the Independence of Mexico. Below, we offer 
five dishes that will let you discover the range of national flavors and some of 
the best places to try them in the city.

Cinco platillos patrios y dónde comerlos en Querétaro
Five national dishes and where to eat them in Queretaro

AAdemás de los escenarios 
naturales y la hospitalidad 
de este país, México destaca 

también por ser un destino 
gastronómico con una envidiable 
diversidad de sabores, producto del 
mestizaje de culturas. En Querétaro, 
la ciudad reúne platillos de las 
diferentes cocinas nacionales en 
restaurantes y cenadurías que 
todos los días sirven la versión más 
deliciosa de nuestras tradiciones.

Durante este mes de septiembre, 
la comida mexicana se convierte en 
un elemento esencial para celebrar 
la Independencia de México. A 
continuación, elegimos cinco 
platillos para descubrir la gama 
de sabores nacionales y dónde se 
pueden probar en la ciudad.

Gastronomía mexicana
Mexican gastronomy

Top 5

City Watch Querétaro20

Tacos y otros antojitos1

Los tacos —y sus derivados—  son 
seguramente la comida mexicana 
más conocida en el mundo: tortilla 
de maíz, con carne o diversos guisa-
dos y salsas picosas. Es un platillo 
tan popular en el país, y tan querido 
por los mexicanos, que cada zona 
tiene su propia versión de este pla-
tillo. En Querétaro, puedes cenar en 
Garibaldi, junto al Mercado La Cruz, 
donde ofrecen una amplia variedad 
de tacos y garnachas incluso en la 
madrugada— en México es común 
cenar en una taquería después de 
una fiesta.

1. Tacos and other snacks
Tacos - and their derivatives - are probably the best known Mexican food in 
the world: a corn tortilla filled with meat or various stews and spicy sauces.  
It is a dish so popular in the country, and so beloved by Mexicans, that each 
area has its own version of this classic food. In Queretaro, you can dine at 
the food stalls in Garibaldi, connected to Mercado La Cruz, where they offer 
a wide variety of tacos and other dishes late into the night - in Mexico, it is 
common to dine in a taquería after a party.

Mercado La Cruz
15 de Mayo, between Damian Carmona and Gutierrez Nájera, Historic Center.

During the month of 
September, Mexican 
food becomes an 
essential ingredient in 
the celebration of the 
Independence of Mexico.

Mercado La Cruz 
15 de Mayo, entre Damián 
Carmona y Gutiérrez Nájera, 
Centro Histórico.
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De norte a sur, cada región elige 
la preparación de este caldo, que 
es emblema culinario nacional. 
Por sus ingredientes, hay pozole 
verde, blanco y rojo. Tiene una 
base de granos de maíz y carne 
de ave, cerdo o res, y se le añade 
acompañantes como cebolla, 
lechuga y rábanos picados. Es un 
platillo que se disfruta con orgullo 
durante las fiestas patrias. En la 
ciudad hay varias cenadurías que 
sirven pozole; recomendamos la 
tradicional Cenaduría Las Brisas.
 

3. Pozole
From north to south, each region 
varies the preparation of this broth, 
which is a national culinary symbol. 
Depending on its ingredients, there 
are green, white and red pozoles.  
It has a base of corn and chicken, 
pork, or beef, and is accompanied by 
garnishes such as onions, lettuce, 
and chopped radishes. It is a dish 
that is enjoyed with pride during 
the national holidays. Here in the 
city, are several diners that serve 
excellent “Pozole”, we recommend the 
traditional Cenaduría las brisas.
 
Cenaduría Las Brisas
Hidalgo 128, Historic Center.

Para el mes patrio, uno de los platillos más representativos es el chile 
en nogada: una fusión de dulce y salado que simboliza los colores de la 
bandera nacional. Surgió en el estado de Puebla durante la lucha inde-
pendentista y, aunque hay varias recetas, en general consiste en un chile 
poblano relleno de carne, semillas y frutas, bañado con salsa de nogada 
y decorado con granada y perejil.  En Querétaro, el restaurante Cócono 
propone una versión deliciosa de este platillo gourmet. Son también muy 
conocidos los preparados en Argentilia y en el restaurante Nicos.

2. Chiles en nogada
During this patriotic month, one of the most representative dishes is Chiles 
en Nogada: a fusion of sweet and salty that incorporates the colors of 
the Mexican flag.  Popularized in the state of Puebla during the fight for 
independence, although there are several recipes, it generally consists of a 
mild poblano pepper stuffed with meat, seeds, and fruit, bathed in nogada 
sauce (a walnut cream sauce) and decorated with pomegranate seeds and 
parsley.  In Queretaro, the restaurant Cócono offers a delicious version of this 
gourmet dish. The versions offered by Argentilia and Restaurante Nicos are 
also popular.
 
Cócono
Blvd. Bernardo Quintana 18, Calesa. 

Argentilia
Av. Constituyentes 59 Pte. 

Restaurante Nicos
Blvd. Bernardo Quintana Arrioja 506, Arboledas. 

It is a dish that 
is enjoyed with 
pride during 
the national 
holidays.

Cócono
Blvd. Bernardo 
Quintana 18, 
Calesa. 

Argentilia
Av. Constituyentes 
59 Pte.

Restaurante Nicos
Blvd. Bernardo 
Quintana Arrioja 
506, Arboledas.

Chiles en nogada2

Pozole3

Cenaduría Las Brisas
Hidalgo 128, Centro Histórico.

© noshon.it
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En todas sus variantes, el mole es 
un platillo exquisito, considerado 
uno de los más ricos en sabores 
a nivel internacional. Es una 
salsa mexicana espesa de varios 
chiles y especias, que se agrega a 
carnes cocidas y se acompaña con 
guarniciones como arroz y tortillas. 
Dependiendo de los gustos y las 
recetas, el mole puede ser picante 
o no. En el Centro Histórico de 
Querétaro se puede disfrutar del 
mole en el restaurante Tikua, donde 
cocinan las recetas tradicionales 
del estado de Oaxaca y el sureste 
mexicano.

5. Mole
In all its varieties, mole is an 
exquisite dish, internationally 
considered one of the richest in 
flavors. It is a thick Mexican sauce 
of several chilies and spices, which 
is served over cooked meats and 
accompanied with side dishes such 
as rice and tortillas. Depending 
on the recipe, a mole can be spicy 
or not. In the Historic Center of 
Queretaro, try the mole in Tikua 
restaurant, where they cook using 
the traditional recipes from the 
state of Oaxaca and the Mexican 
southeast.

Tikua
Ignacio Allende Sur 13, 
Historic Center.

Ya sean dulces o salados, los 
tamales son un sabroso atractivo 
en la comida mexicana. Consisten 
en una masa de harina de maíz, 
acompañada de diversos guisos, 
que se cuece al vapor. Los tamales 
se preparan todo el año, pero 
son especialmente consumidos 
cuando hace frío, acompañados 
de un atole. Igual que los tacos, 
cada región de México tiene 
su propia versión. En el Centro 
Histórico existe la calle Arteaga, 
conocida por tener varias 
tamalerías, que preparan todos 
los días este platillo.

4. Tamales
Whether sweet or salty, tamales 
are a tasty staple of Mexican 
food. They consist of a steamed 
cornmeal base, loaded with various 
fillings.  Although tamales are 
prepared all year round, they are 
especially popular during the cold 
months accompanied by atole (a 
hot flavored corn-based drink).  
Like tacos, each region of Mexico 
prepares its own version. In the 
Historic Center of the city, Calle 
Arteaga is well-known for having 
many tamalerias that prepare this 
dish fresh daily.
 
Tamales de Arteaga
Arteaga, between Allende y 
Guerrero, Historic Center.

Tamales

Mole

4

5

Tamales de Arteaga
Arteaga, entre Allende y 
Guerrero, Centro Histórico

Tikua
Ignacio Allende Sur 13, 
Centro Histórico.

It is a thick 
Mexican sauce 

of several 
chilies and 

spices
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A dos horas de Querétaro, en el estado de Guanajuato, se encuentra 
uno de los pueblos coloniales con mayor valor histórico para el país: 
Dolores Hidalgo. En medio de un clima semiárido, en este poblado 

comenzó el movimiento armado que independizó al país del dominio 
español. Hoy, siglos después de ese suceso, este lugar es un destino 
turístico con calles coloridas, artesanías, restaurantes y, recientemente, una 
vibrante cultura del vino con viñedos 100% mexicanos. 

Cada año, la noche del 15 de septiembre, en 
el jardín principal de Dolores Hidalgo se recrea 
el suceso que marcó a la historia de México. Fue 
en este mismo lugar, pero en 1810, donde el cura 
Miguel Hidalgo convocó al pueblo para levantarse 
en armas, usando como escenario las casonas 
coloniales y la imponente fachada barroca de la 
Parroquia de Nuestra Señora de los Dolores. A partir 
de ese día, el cura y otros aliados avanzaron por 
distintas ciudades para derrocar a la Nueva España. 
Por esto, Dolores Hidalgo es hoy el epicentro de la 
celebración: una enorme plazuela llena de banderas 
mexicanas, fuegos pirotécnicos, mariachis, puestos 
de comida con antojitos tradicionales y, por supues-
to, mucha fiesta y tequila.

El Grito en Dolores Hidalgo
El Grito (The Shout) in Dolores Hidalgo

Conoce la cuna de la Independencia de México
Get to know the cradle of Mexican Independence

Más allá de la ciudad 
Beyond the city

Each year, on 
the night of 
September 15th, 
in the main 
garden of Dolores 
Hidalgo, they 
reenact the event 
that sparked the 
independence of 
Mexico.

City Watch Querétaro26

Two hours from Queretaro, in the state of Guanajuato, is one of the most 
historic colonial towns: Dolores Hidalgo. In the midst of a semi-arid climate, 
here began the armed movement that freed the country from Spanish rule.  
Today, centuries afterward, the town is a tourist destination with colorful 
streets, crafts, restaurants, and recently, a vibrant wine culture with 100% 
Mexican vineyards.

Each year, on the night of September 15th, in the main garden of Dolores 
Hidalgo, they reenact the event that sparked the independence of Mexico.  It 
was in this place, back in 1810, where the priest Miguel Hidalgo called on 
the people to rise up in arms, using as a backdrop the colonial mansions and 
the imposing baroque facade of the parish church of Nuestra Señora de los 
Dolores (Our Lady of Sorrows). From here, the priest and his allies advanced 
from city to city to overthrow the government of New Spain. For this reason, 
Dolores Hidalgo is today the epicenter of the celebration: a huge plaza full of 
Mexican flags, fireworks, mariachis, food stalls with traditional snacks and, of 
course, lots of parties and tequila.

© flickr.com/photos/lucynieto
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What to do in the city?

A visit to Dolores Hidalgo doesn’t 
need to wait for the patriotic 
season, the town is one of the most 
picturesque destinations in the state 
of Guanajuato. Among its cultural 
attractions are the Casa Hidalgo 
Museum, the Bicentennial Museum 
and the Jose Alfredo Jimenez 
Museum (which is a tribute to 
one of the most important singer-
songwriters of Mexican ranchera 
music).  If it is hot, we recommend 
trying one of its famous exotic flavored 
ices, such as avocado, tequila, shrimp, 
pork cracklings, or mole.

¿Qué hacer en la ciudad?

Dolores Hidalgo no solo puede visitarse en estas fechas patrias, el pueblo 
es uno de los destinos más pintorescos del estado de Guanajuato. Entre sus 
atractivos culturales están el Museo Casa Hidalgo, el Museo Bicentenario 
y el Museo José Alfredo Jiménez (que es un homenaje a uno de los 
cantautores más importante de la música ranchera mexicana). Si hace algo 
de calor, recomendamos probar sus famosas nieves de sabores exóticos 
como aguacate, tequila, camarón, chicharrón y mole.

Además, el pueblo tiene 
dos productos locales 
que atraen a cientos de 
turistas cada semana. El 
primero es la talavera: 
un tipo de cerámica 
que, a partir de motivos 
coloridos, se utiliza 
para hacer mosaicos, 
jarrones, macetas, 
vajillas, candelabros, 
fruteros y otros objetos. 
El segundo es el vino: 
en sus alrededores 
hay varios productores 
de uva y viticultores. 
Recomendamos hacer 
una visita a la bodega 
Cuna de Tierra (una 
de las mejores en el 
centro de México), 
que ofrece recorridos 
por sus viñedos y 
degustaciones. 

In addition, the town has two local 
products that attract hundreds 
of tourists each week. The first is 
talavera: a type of ceramic that, 
because of its colorful motifs, is 
used to make mosaics, vases, pots, 
crockery, candlesticks, fruit bowls 
and other objects.  The second is 
wine: in the surrounding area, there 
are several grape producers and 
wineries. We recommend a visit to 
the Cuna de Tierra winery (one of 
the best in central Mexico), which 
offers tours of its vineyards and wine 
tastings.
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Guía rápida para el empresario extranjero
A quick guide for the foreign businessperson

¿Cómo hacer negocios 
en México?
How to do business in Mexico

México es un país tan extenso y diverso que las costumbres sociales 
muchas veces varían de lado a lado. Sin embargo, hay múltiples 
consideraciones que generalmente se siguen en toda la región 

cuando se entablan relaciones laborales. Hacer negocios es conectar con el 
otro; requiere dedicación, propuestas, interés por parte de todos los involu-
crados, aptitudes de comunicación 
y lenguaje no verbal, seguridad, 
respeto, iniciativa y demás atributos 
que causen una buena impresión 
para llegar al objetivo final: cerrar 
un negocio, hacer un trato. 
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Networking

Trabajar en un nuevo país requi-
ere, sobre todo, conocer los pro-
cesos legales y reglamentaciones. 
Pero, más allá de lo técnico, el 
verdadero reto está en cómo 
comunicarse con los posibles 
clientes. En México, como en otras 
partes del mundo, entre mejor 
se conozcan los códigos sociales, 
será más sencillo finalizar las 
transacciones. A continuación, 
presentamos puntos clave sobre 
las negociaciones mexicanas para 
quienes visitan el país.

Mexico is such a vast and diverse country that social customs often vary from 
place to place. However, there are many customs that are commonly followed 
throughout the country when establishing business relationships.  Doing 
business is about connecting with others; It requires dedication, well-planned 
proposals, interest on the part of all involved, communications skills and 
nonverbal language, security, respect, initiative and other attributes that make 
a good impression to reach the final goal: close the business, make a deal.

Working in a new country requires knowledge of the legal processes 
and regulations. But, beyond the technical, the real challenge is how to 
communicate with potential customers.  In Mexico, as in other parts of the 
world, the better you know the social codes, the easier it will be to finalize 
transactions. Below, we present key points about Mexican business practices 
for those who want to do business in the country.

A. Tiempo y horarios
Los mexicanos —como muchos 
latinoamericanos— tienen 
una conciencia flexible sobre 
cuál es la hora de llegada a 
las reuniones (sin importar 
el motivo que las convoque). 
Así que no son inusuales los 
retrasos ligeros. Pero esta 
costumbre ha cambiado 
recientemente gracias a la 
interacción con otros países 
más estrictos en horarios. 
Un consejo: recomendamos 
confirmar futuras reuniones un 
día antes. Esto ayuda a verificar 
que todo sigue en pie y, en el 
peor de los casos, reagendar la 
cita para otro día. 

A. Time and schedules
Mexicans - like many Latin 
Americans - have a flexible 
concept about what time 
to arrive at a meeting 
(regardless of the reason why 
they are called). So slight 
delays are not unusual.  But 
this custom has changed 
recently thanks to contact 
with other countries who 
adhere to stricter schedules. 
A tip: we recommend 
confirming meetings a day in 
advance. This helps assure 
that everything is still on 
track and, if not, you can 
reschedule the appointment 
for another day.

Mexico is such a vast and 
diverse country that social 
customs often vary from place 
to place.
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B. Comunicación verbal
En la actualidad ha incrementa-
do considerablemente el núme-
ro de mexicanos que dominan 
el inglés, muchas veces con 
fines académicos o laborales. 
Sin embargo, no es mala idea 
que alguien extranjero apren-
da algunas palabras o frases 
cortas en español. Este esfuerzo 
es visto como una cortesía y 
puede ser una buena forma de 
comenzar una negociación. Otro 
tip: hay que dirigirse siempre a 
alguien de usted, pero cuando 
algún posible cliente pida que 
se le llame por su nombre, esto 
indica un nivel de confianza 
que no se debe desperdiciar. 

B. Verbal Communication
Nowadays, the number of Mexicans 
who speak English has increased 
considerably, often for academic or 
work purposes. However, it is not a 
bad idea for someone from abroad to 
learn some words or short phrases 
in Spanish. This effort is seen as a 
courtesy and can be a good way to 
start a negotiation.  Another tip: you 
should always address someone in 
the formal form of the word “you” 
(usted), but when a potential client 
asks to be called by their name, 
this indicates a level of trust, an 
opportunity that should not be 
wasted.

C. Corporalidad y código de 
vestimenta
El cuerpo siempre debe mostrar 
naturalidad y proyectar segu-
ridad. En México es normal 
que se estrechen manos como 
saludo, incluso unas palma-
das en el hombro o la espalda. 
Con más confianza, se puede 
saludar y despedir a las mu-
jeres con un beso en la mejilla. 
Respecto a la vestimenta: para 
reuniones corporativas es usual 
que los hombres vistan de traje 
y corbata, las mujeres de falda y 
saco. Si el giro laboral es mucho 
más relajado, es aceptable una 
vestimenta más casual, pero 
siempre cuidando estar pre-
sentable. 

C. Body language and dress code
Your body language should always 
be relaxed and project confidence. In 
Mexico, it is normal to shake hands 
as a greeting, even a friendly pat 
on the shoulder or back. Once you 
get to know someone better, you can 
say hello and goodbye to members 
of the opposite sex with a light kiss 
on the cheek.  Regarding clothing: 
for corporate meetings, it is usual 
for men to wear suits and ties, 
women skirts and jackets. If the work 
environment is much more relaxed, 
more casual dress is acceptable, but 
always take care to be presentable.

D. Lazos de trabajo
México es un país famoso por 
su hospitalidad, también por 
ser respetuoso, cortés y fiestero. 
Asistir a los eventos sociales 
con posibles clientes, donde el 
tema central no es el trabajo, 
ayuda a entablar cercanía. Ya 
sea en un restaurante o en la 
sala de juntas, en este país se 
agradece la amabilidad para 
desarrollar relaciones laborales. 
De hecho, los mexicanos prefie-
ren hacer negocios con quienes 
tienen lazos más estrechos. Esto 
se debe a un fenómeno cultural: 
hay un vínculo muy estrecho 
con la familia y los amigos —en 
varios casos, también se hacen 
negocios con ellos. 

D. Professional socializing
Mexico is a country famous for its 
hospitality, also for being respectful, 
courteous and, above all, festive.  
Attending social events with potential 
clients, where the central issue is not 
business, helps to build closeness.  
Whether in a restaurant or in the 
meeting room, in this country the 
effort to develop personal business 
relationships is appreciated. In fact, 
Mexicans prefer to do business with 
those to whom they have closer ties.  
This is due to a cultural phenomenon: 
there is a very close bond with family 
and friends - in many cases, they are 
also business partners.

¿Más tips?
Acércate a las oficinas de Grupo 
Out Helping, nuestro equipo 
puede guiarte más a fondo sobre 
las costumbres de México y cómo 
encontrar la mejor forma para 
comunicarse en el ambiente laboral.

Want more tips?
Stop by Out Helping offices, 
our team can guide you 
through the customs of Mexico 
and help you find the best 
way to communicate in a 
professional environment.

E. Reuniones casuales
Fuera de la oficina corporativa 
es donde suelen cerrarse más 
tratos. Recomendamos el sigui-
ente escenario ideal si se quiere 
llegar a uno. Invitar al posible 
cliente a comer (a partir de las 
15:00 horas) o a cenar (a partir 
de las 20:00 horas). Lo mejor 
es verse en un lugar relajado, 
pero que al mismo tiempo sea 
algo sofisticado. Nunca hay que 
comenzar hablando sobre el ne-
gocio, primero hay que generar 
empatía y confianza. Los mexi-
canos toman con seriedad este 
tipo de asuntos, pero prefieren 
hacerlo en un ambiente cálido, 
sin prisas, donde el interés vaya 
más allá del contrato.

E. Casual meetings
Outside of the corporate office is 
where most deals are closed. We 
recommend the following ideal 
scenario if you want to do business: 
Invite a potential customer to 
lunch (around 3:00 p.m.) or dinner 
(after 8:00 p.m.). It’s best to find 
a relaxed place, but at the same 
time somewhat sophisticated. You 
never want to start talking business 
right away, first you want to build 
empathy and trust.  Mexicans take 
these matters seriously but prefer 
to do so in a warm, unhurried 
environment, where the relationship 
goes beyond the deal. 
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Los mejores lugares para cantar canciones mexicanas
The best places to sing Mexican songs

Noche de karaoke
Karaoke night

After work
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Aunque la máquina karaoke se creó 
en Japón, en la actualidad es un 
invento que goza de una extensa 

difusión en el resto del mundo. Aquí 
en la ciudad existen variados centros 
nocturnos dedicados al entretenimiento 
con karaoke, que representan un espacio 
perfecto para convivir y relajarse con 
los compañeros después de una jornada 
laboral. 

En su idioma original, la palabra se 
traduce como «orquesta vacía» y hace 
referencia a la omisión intencional del 
vocalista en una canción. Este aparato 
reproduce pistas musicales grabadas 
mientras en una pantalla se proyectan 

sus respectivas letras para que el 
usuario las interprete. Iniciaron 
como máquinas de monedas que 
se rentaban a algunos espacios 
de ocio. Con el tiempo, su amplia 
aceptación y el desarrollo 
tecnológico generaron salas enteras 
dedicadas a esta actividad.
No es extraño que el karaoke 
tenga muchos adeptos en México. 

Aquí hay una gran tradición 
musical: baladas, boleros, mariachi, 
románticas, rancheras, banda y 
mucho más. Este país tiene música 
para todos los gustos. También 
ha sido cuna de grandes artistas 
iberoamericanos que siguen 
escuchándose hasta el día de hoy: 
Alejandra Guzmán, Thalía, Manuel 
Mijares, José José, Luis Miguel, Yuri, 

The city has 
several karaoke 
nightclubs which 
offer a perfect 
way to relax with 
colleagues after 
the workday.  

Although the karaoke machine was created in Japan, today it’s an invention 
that has spread throughout the world. The city has several karaoke 
nightclubs which offer a perfect way to relax with colleagues after the 
workday.  

In its original language, the word means “empty orchestra” and refers to 
the intentional omission of the vocalist in a song. This device plays recorded 
musical tracks while a screen displays the lyrics for the user to interpret in 
their own singing style. Originally coin-operated machines were rented to 
leisure spaces. Over time, its wide acceptance and technological development 
generated entire businesses devoted just to karaoke.  

It’s not strange that karaoke is popular in Mexico. We have a great 
musical tradition: ballads, boleros, mariachi, romantic, rancheras, banda and 
much more. This country has music for all tastes. It’s also the birthplace of 
great Ibero-American artists that continue to be heard to this day: Alejandra 
Guzmán, Thalia, Manuel Mijares, Jose Jose, Luis Miguel, and Yuri, among 
others. So if we mix all this musical variety with the Mexican passion for 
the party, the result is a night full of heartfelt musical interpretations in the 
company of office mates.
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entre otros. Así que si sumamos toda esta variedad musical con la pasión y 
la fiesta mexicana, el resultado es una noche llena de interpretaciones con 
mucho sentimiento en compañía de los colegas de la oficina. 

Para una experiencia única, Querétaro ofrece varios karaokes con 
bebidas y botanas. Sin duda, esta es una gran forma de socializar y 
enfrentarse al miedo que algunos le tienen al micrófono (o las audiencias). 
Si no eres mexicano, también es una visita obligada para conocer la 
cultura popular de este país. Parte de la diversión es subir al escenario 
sin preocupaciones por desafinar, mientras suena alguna canción de José 
Alfredo Jiménez o Vicente Fernández.

For a unique experience, Queretaro offers several karaoke clubs with drinks 
and snacks. Without a doubt, this is a great way to socialize and face the 
fears that some people have in front of a microphone (or audience). If you are 
not Mexican, it is also a great way to get to know the popular culture of the 
country. Part of the fun is to get on stage without worrying about the tune 
while playing a song by Jose Alfredo Jimenez or Vicente Fernandez.  

Cancionero mexicano

México es un país con una gran 
tradición musical. A lo largo de 
nuestra historia, las canciones 
han sido parte de nuestra cultura 
popular. El mariachi es uno de los 
géneros más conocidos, parte de la 
identidad mexicana, pero también 
existe la música folclórica, la 
música con influencia prehispánica, 
la música norteña, el son jarocho y 
otros tantos.

Mexican songbook
Mexico is a country with a great musical tradition. Throughout our history, 
songs have been part of our popular culture. The mariachi is one of the best-
known genres, part of the Mexican identity, but there is also folk music, music 
with Pre-Hispanic influence, norteña music, son jarocho and many others.

Of this land are several of the most famous singer-songwriters in Spanish 
of the twentieth century and today. The interpreters are: Jose Alfredo Jimenez, 
Joan Sebastian, Juan Gabriel, Marco Antonio Solis, Rocio Durcal, Chavela 
Vargas, Vicente Fernandez and many others who have become icons of Mexico 
for their songs, their voice and their lives.

De esta tierra son varios de 
los cantautores más famosos en 
español del siglo XX y la actualidad. 
Ahora que te animes a visitar un 
karaoke, recomendamos interpretar 
a los clásicos: José Alfredo Jiménez, 
Joan Sebastian, Juan Gabriel, Marco 
Antonio Solís, Rocío Dúrcal, Chavela 
Vargas, Vicente Fernández y muchos 
otros que se han convertido en 
iconos de México por sus canciones, 
su voz y sus vidas. 

Jose Alfredo 
Jimenez and 

Chavela Vargas, 
who have become 

icons of Mexico 
for their songs, 
their voice and 

their lives.
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Compra arte mexicano
Buying Mexican art

Círculo premium

Nowadays anyone 
can be a collector, just 
find a stone or a spoon 
that is the trigger to 
start collecting similar 
pieces.
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Coleccionismo en Querétaro
Collecting in Queretaro

Armar una colección es 
un proceso paulatino y 
excitante. No siempre es 

sencillo recordar el momento 
justo en que uno empieza a 
coleccionar ciertas piezas. Tal 
vez inició con un regalo al que le 
siguieron otros objetos similares 
que, finalmente, despertaron 
esa pasión por aumentar el 

repertorio. Otras son a conciencia 
plena del coleccionista. El arte, 
en sus variadas manifestaciones, 
ofrece esa facilidad para generar 
conjuntos. Querétaro es una ciudad 
cultural con una fuerte y activa 
propuesta artística contemporánea. 
Sus múltiples galerías invitan tanto 
a principiantes como expertos a 
comenzar una colección. 

La historia del coleccionismo 
se remonta a los gabinetes de 
curiosidades del siglo XVII, en 
donde se exhibían artículos exóticos 
de lugares remotos. Este tipo 
de coleccionismo proponía una 
forma de generar conocimiento 
del mundo y era alimentado por 
el descubrimiento de objetos en 
expediciones de América y otras 
regiones. Con el tiempo, estas 
prácticas desembocarían en la 
creación de los museos actuales. 
Hoy cualquiera puede ser un 
coleccionista, basta con encontrar 
una piedra o una cuchara que sea 
el detonante para comenzar a 
juntar más piezas similares. Pero 
esta afición no nace solo de la idea 
de acumular «cosas», también es 
motivada por las experiencias, 
los sentimientos y, en varios 
casos, la inversión económica que 
representa.

Building a collection is a gradual and exciting process. It is not always easy to 
remember the moment when one begins to create a collection. Maybe it started 
with a gift that was followed by other similar objects that, finally, aroused 
a passion to build a collection. Others are fully aware of deciding to become 
a collector. Art, in its varied manifestations, offers a great way to build a 
collection. Queretaro is a cultured city with a strong and active contemporary 
art scene. Its multiple galleries invite both beginners and experts to build a 
collection.

The history of collecting goes back to the curiosity cabinets of the 
seventeenth century, where exotic items were exhibited from remote places.  
This type of collecting offered a way to share knowledge about the world and 
was fueled by the discovery of objects by expeditions to the Americas and 
other regions. Over time, these practices would lead to the creation of today’s 
museums. Nowadays anyone can be a collector, just find a stone or a spoon that 
is the trigger to start collecting similar pieces. But this hobby doesn’t spring just 

© Nuun Galería de Arte
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Tu primera colección: tips

No hace falta ser un experto en arte para comenzar una colección. 
Brevemente, aquí te damos algunas recomendaciones para iniciarte como 
coleccionista. Primero, busca un asesor que pueda guiarte sobre cuál será la 
mejor inversión. Segundo, define una línea que sea clara (escoge un tema, 
un estilo, una disciplina). Tercero, piensa en el lugar en el que quieres tener 
tus piezas (¿en tu casa?, ¿en tu oficina?, ¿en otro espacio?) para saber qué 
medidas necesitas. Cuarto, define siempre tu presupuesto (al igual que con 
cualquier otra cosa que compres, lo importante es uno endeudarse). Por 
último, diviértete. Coleccionar arte es una forma de alimentar el espíritu, de 
embellecer tu espacio y apoyar al talento artístico.

Your first collection: tips

You do not have to be an art expert to begin a collection. Briefly, here are some 
recommendations to get started as a collector. First, look for an advisor who 
can guide you on what the best investment will be. Second, define a line that 
is clear (choose a theme, a style, a discipline). Third, think of the place where 
you want to have your pieces (In your home? In your office? In another space?) 
so you know what measures you need. Fourth, always define your budget 
(as with anything else you buy, the important thing is not to get into debt). 
Finally, have fun. Collecting art is a way to nourish the spirit, to beautify your 
space and support artistic talent.

Si estás interesado en 
el coleccionismo, Querétaro 
es un buen punto de 
inicio para aquellos que 
les gusta adquirir arte. La 
producción artística local es 
una de las más dinámicas 
de la región, en especial 
si se trata de arte urbano 
y arte contemporáneo. 
Además, existen varias 
galerías y museos que 
cada mes cambian sus 
exposiciones para presentar 
los trabajos más recientes 
de pintores, escultores, 
diseñadores y fotógrafos 
de Querétaro, pero también 
de otras partes de México 
e, incluso, del extranjero. 
Recomendamos visitar 
espacios como el Museo 
de la Ciudad (Guerrero 
223), la Galería Libertad 
(Plaza de Armas), la Casa 
Gutiérrez Nájera (5 de 
Mayo 116) y Da Substanz 
(Plaza las Américas), 
donde podrás conocer 
las nuevas propuestas y, 
probablemente, encontrar 
una nueva pieza para tu 
casa u oficina. 

from the desire to accumulating “things”, it is also motivated by experiences, 
emotions and, in some cases, the economic investment it represents.

If you are interested in collecting, Queretaro is a good starting point for 
those wishing to acquire art.  The local art scene is one of the most dynamic 
in the region, especially for urban and contemporary art. Additionally, there 
are a variety of galleries and museums that regularly rotate their exhibitions 
to present the most recent works of painters, sculptors, designers, and 
photographers from Queretaro, but also from other parts of Mexico and even 
from abroad.  We recommend visiting gallery spaces such as the Museo de 
la Ciudad (Guerrero 223), the Galeria Libertad (Plaza de Armas), the Casa 
Gutierrez Najera (5 de mayo, 116) and Da Substanz (Plaza las Américas), 
where you can find out about new art and, possibly, find a new piece for your 
home or office.

© Nuun Galería de Arte
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Haciendo negocios en el campo de juego
Doing business on the golf course

Juega golf en Querétaro
Play golf in Queretaro

Círculo premium

Muchos ejecutivos piensan que este deporte los acerca más con sus 
clientes y ayuda a cerrar tratos más fácil. ¿Por qué? La respuesta 
está en que jugar con un cliente potencial ayuda a descifrar su 

comportamiento durante esas cuatro horas (o más). El golf se trata de 
resolver desafíos, superar obstáculos y, por supuesto, ganar. Aquí podrás ver 
las actitudes de tu contrincante en un ambiente más allá de la sala de junta.

How many times have you heard that playing golf is a great business tool?  Many 
executives think that a game of golf brings them closer to their clients and helps 
them close deals. Why?  The answer is that playing with a potential customer (for 
four hours or more) really gives you a chance to get to know them better. Golf is 
about solving problems, overcoming obstacles and, of course, winning. On the golf 
course, you can see the attitudes of your business partners in an environment away 
from the boardroom.

Bussines Talks44
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En Querétaro y sus alrededores 
se encuentran varios campos 
de golf exclusivos en el centro 
de México. Todos cuentan 
con las mejores instalaciones 
y servicio. Aprovechando el 
clima envidiable de la ciudad 
(sol casi todo el año), cualquier 
temporada es ideal para jugar. 
Existen cinco opciones en la 
zona metropolitana: el Club 
Campestre, Juriquilla, Balvanera, 
El Campanario y Zibatá (con 9 
hoyos y la modalidad de campo 
de golf público).

Where to play 
golf in Queretaro?
There are five golf courses in 
Queretaro’s metropolitan area; 
all of them top ranked in the 
Bajío area: El Campanario, 
Club Campestre, Juriquilla, 
Balvanera, (located on the 
highest hills of the city) and 
Zibata (a public golf course).

¿Dónde jugar golf en Querétaro?Mientras avanza el juego, uno puede observar 
si es honesto o no, cómo maneja el enojo y 
si es una persona que inspira confianza. Para 
muchos, el golf es un pasatiempo, una forma 
de desestresarse de la oficina. Pero para un 
ejecutivo, el campo abierto y los carritos 
de golf son una de las mejores formas para 
saber si un trato puede cerrarse o no. En 
especial por el formato particular de este 
deporte: hay pausas suficientes para tener 
una conversación a fondo y conocer a los 
jugadores. Como lo hemos dicho en otras 
ediciones: elegir el campo de golf para cerrar 
un trato es una forma sutil de observar la 
ética y la competitividad de una persona, ya 
sea un cliente, un posible socio o, incluso, un 
compañero de trabajo. 

Podrás ser un principiante o alguien 
mucho más experimentando, pero lo 
que realmente importa es saber jugar en 
equipo y siempre buscar un ambiente de 
confianza, que también se transmite a las 
llamadas a clientes, los correos electrónicos 
e, incluso, las crisis laborales. Parece un 
cliché, pero jugar golf sigue siendo uno de los 
pasatiempos ejecutivos más importantes —y 
en México no es la excepción. Querétaro, con 
su gran auge empresarial, cuenta con varios 
campos de golf para disfrutar una mañana 
de negocios o, también, de placer. 

As you play the game, you can see if he is honest or not, how he handles stress, 
and if he is a person who inspires confidence.  For many, golf is a hobby, a way to 
relax after the stress of the office. But for an executive, open fields and golf carts 
are one of the best ways to know if a deal can be closed or not. This is especially 
true because of the unusual format of this sport: there is enough downtime to have 
a thorough conversation and get to know the other players. As we have said in 
other editions: Using the golf course to close a deal is a subtle way of observing the 
ethics and competitiveness of a person, be it a client, a potential partner or even a 
co-worker.

Whether you’re a beginner or a scratch player, what really matters is knowing 
how to play as a team and always looking for an environment of trust, which can 
translate to work calls, emails, and even job crises.  It sounds like a cliché, but 
playing golf is still one of the most important executive hobbies - and Mexico is no 
exception. Queretaro, with its great business boom, has several golf courses where 
you can spend a morning mixing business with pleasure.
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Embajadas
Embassies

Embajada de Alemania
German Embassy
Horacio 1506, Polanco, 
11530, México, D.F.
Tel.(55) 5283 2200

Embajada de Brasil
Brazilian Embassy
Lope de Armendáriz 
130, Lomas de Virreyes, 
11000, México, D.F.
Tel. (55) 5201 4531

Embajada Británica 
British Embassy 
Río Lerma 71, 
Cuauhtémoc, 06500,
México, D.F.
Tel. (55) 1670 3200

Embajada de Canadá 
Canadian Embassy
Schiller 529, Polanco, 
11580, México, D.F.
Tel. (55) 5724 7900

Embajada de Chile
Chilean Embassy
Andrés Bello 10,  
Polanco, 11560, 
México, D.F.
Tel. (55) 5280 9681 

Embajada de 
Corea del Sur
South Korea Embassy
Lope de Armendáriz 
110, Lomas de Virreyes, 
México, D.F.
Tel. (55) 5202 9866

Embajada de 
Estados Unidos
USA embassy 
Reforma 305, 
Cuauhtémoc, 06500, 
México, D.F.
Tel. (55) 5080 2000

Embajada de España
Spanish Embassy
Galileo 114, Polanco, 
11550, México, D.F. 
Tel. (55) 5282 2459

Embajada de Francia
French embassy
Campos Elíseos 339, 
Polanco, 11560, 
México, D.F.
Tel. (55) 9171 9700 

Embajada de Italia 
Italian Embassy
Paseo de las Palmas 1994, 
Lomas de Chapultepec, 
11000, México, D.F.
Tel. (55) 5596 3655

Embajada de Japón
Japanese Embassy
Reforma 243, 
Cuauhtémoc, 06500, 
México, D.F.
Tel. (55) 5211 0028

Consulados
Consulates

Consulado de Alemania 
German Consulate
Juan Alonso de Torres 
602-1, La Cantera, 
León, Gto.
Tel. (477) 773 5718

Consulado de España 
Spanish Consulate
Rufino Tamayo, 55 
Desp. 301, El Pueblito, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 228 2594

Agencia consular de 
Estados Unidos 
USA Consulate 
Plaza La Luciérnaga,
libramiento José Manuel 
Zavala 165, 37745, 
San Miguel 
de Allende, Gto.
Tel. (415) 152 2357

Consulado de Francia 
French Consulate 
Hacienda del Conejo 110, 
El Jacal, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 6699

Consulado de Italia 
Italian Consulate 
Colón 6, Centro 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 4090

Consulados y 
embajadas

Consulates 
& Embassies

Directorio50
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Corregidora 50, 
Centro, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2767

Zaragoza 170, Centro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 8803

Prol. Corregidora Nte. 
306 Plaza Boulevares 
Querétaro.
Tel. (442) 220 9820 

Tecnológico 100, 
El Carrizal, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 5605

Blvd. Bernardo Quintana 
4207, Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 2484

Constituyentes 120, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

Benito Juárez 15, 
Centro, Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

Prol. Corregidora 300, 
Álamos, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 246 2191 

Ejército Republicano 
129, Carretas, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

Zaragoza 91,
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

5 de Febrero 2125
Jurica, Querétaro, Qro
Tel (442) 218 1435

Av. del Mesón 3100,
Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

Constituyentes 20,
Querétaro, Qro.
Tel. (55) 5721 2222

5 de Febrero 2, Querétaro, 
Qro.
Tel. (55) 5721 2222

Constituyentes 817, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 196 8234

16 de Septiembre, 
Centro, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0089

Zaragoza 11, Plaza 
Zaragoza, Centro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442)  212 2302

Constituyentes 
56, Carrizal, 
Querétaro, Qro.

Tecnológico 100, 
Carrizal Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 021 2345

5 de Febrero 9200, 
Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 021 2345

Blvd. Universitario 560, 
Juriquilla, Querétaro, Qro. 
Tel. 01 800 021 2345

Pie de la Cuesta 301, Loc. 
28, San Pablo, 
Querétaro, Qro.  
Tel. 01 800 021 2345

Plaza del Parque, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6665

5 de Febrero 2125, 
Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 2092

Centro Comercial 
Antea, Carr. San Luis 
Potosí - Querétaro 
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 1478

Carr. libre a Celaya 
km 3.8, Los Olvera, 
Plaza Constituyentes, 
Loc. 7,  Corregidora, Qro.
Tel. (442) 227 4992

Constituyentes 73, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 2600

5 de Febrero 2123, 
Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 103 0920

Blvd. Universitario 
3100, Plaza Juriquilla, 
Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 211 4045

Zaragoza 279, El Prado, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 227 4990

Aerolíneas
Airlines

Aeropuerto 
Internacional
de Querétaro
Carr. Querétaro-
Tequisquiapan 22500,
Colón, Qro.
Tel. (442) 192 5500

Aeroméxico
Blvd. Bernardo Quintana 
4100, Loc. 20, Álamos era 
Sección, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 246 3487

American Airlines
Constituyentes 67, Loc. 6, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 7400

United Airlines
Prol. Corregidora 11, 
Álamos, 3a Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6002

Volaris
Tel. (55) 1102 8000

TAR
Blvd. Bernardo Quintana, 
CS9800,B-706C, Centro 
Sur, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 291 9150

Transporte
Transportation

Bancos
Banks

Autobuses 
Buses

Terminal De 
Autobuses De 
Querétaro
Prol. Luis Vega y 
Monroy S/N, 
Querétaro, Qro.

ETN
Terminal de Autobuses 
de Querétaro.
Tel. 01 800 800 0386

Primera Plus
Terminal de Autobuses 
de Querétaro.
Tel. 01 800 375 7587

Renta de Autos 
Car Rental

AVIS
Aeropuerto Internacional 
de Querétaro. 
Tel. (442) 314 2083

Blvd. Bernardo Quintana 
4291, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 1491

Europcar
Aeropuerto Internacional 
de Querétaro.
Tel. (442) 314 2050

Constituyentes 81-1, 
Cimatario, Querétaro, Qro.  
Tel. (442) 215 8496

Hertz 
Aeropuerto Internacional 
de Querétaro.
Tel. 01 800 709 5000
 

Taxis y otros
Taxis & others

Radio Taxis Acueducto 
Tel. (442) 222 8293

Radio Taxis Sangremal 
Tel. (442) 277 4412

Radio Taxis Seguro Tec
Tel. (442) 261 1450

UBER
App: uber.com

Cabify
App: cabify.com
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Constituyentes S/N, 
Carretas, Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 021 2345

16 de Septiembre,
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 021 2345

Constituyentes, Mercado 
Escobedo, Querétaro, Qro. 
Tel. 01 800 021 2345

Zaragoza 150, Querétaro, 
Qro. 
Tel. (442) 216 3669
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Best Western 
Crown Victoria
Carr. Querétaro-México 
2100, Lomas de Casa 
Blanca, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 222 2760

City Express
Av. 5 de febrero 9200, 
Plaza Urban Center, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 103 3900

Carr. México-Querétaro 
2103, Estrella, Qro.
Tel. (442) 251 9900

Crowne Plaza
Anillo Vial Junípero 
Serra km 1.5, Arboledas, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 227 0900

Fiesta Americana 
Blvd. Bernardo 
Quintana 4050, Álamos 
3ra Sección, Querétaro. 
Tel. (442) 192 9999

Fiesta Inn
5 de Febrero 108, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 196 0000

Blv. Bernardo 
Quintana 7001, Centro 
Sur, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 238 6300

Hotel Misión Express
Blvd. Bernardo 
Quintana S/N, San 
Pablo, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 7915

Flamingo Inn
Constituyentes 138, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 101 9696

Hacienda Jurica
Paseo Jurica 618, 
Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0022

Hampton Inn By Hilton
Blvd. Bernardo Quintana 
4100-1, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 153 2800

Holiday Inn
Anillo Vial Junípero Serra 
km 1.5,Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 211 7090

5 de Febrero 110, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 0202

Carr. Querétaro - San 
Luis Potosí km 11, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 238 9900

Hotel Misión Juriquilla
Blvd. Villas del Mesón 56, 
Juriquilla, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 0000

Hotel NH
5 de Febrero 1303, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 238 4200

Double Tree
Luis M. Vega y Monroy 
410, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 3000

Mercury Inn
Carr. México-Qro 2150, 
Estrella, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 251 8000

Turotel
Carr. México-Qro 2107,  
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 251 8100

Staybridge Suites
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí 10685, El Salitre, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 103 2900

City Suites
5 de Febrero 9852, Jurica, 
Querétaro, Qro.     
Tel. (442) 103 1700

Casa Inn
Paseo de Miranda 2
Fracc. Monte Miranda, 
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 101 4100

One Querétaro
5 de Febrero 108,
Querétaro, Qro.    
Tel. (442) 101 8800

Blvd. Bernardo Quintana 
7001, Centro Sur, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 288 2983

Av. México 1, Int. 2, 
El Marqués, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 256 2800

Hilton Garden Inn
Zaragoza 99, 
Querétaro,Qro. 
Tel. (442) 256 3636

Hotel Real De Minas 
Tradicional
Constituyentes 124 , 
El Jacal, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 0444

Casa Cayala
Prol. Tecnológico 1001, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 9400

Oliver Inn
Luis M. Vega y Monroy, 
Cimatario, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 690 8520

Domun Hotel
Carr. México-Querétaro 
1085, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 290 8010

Ramada Encore
5 de Febrero 11515, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 690 9400

Home2 Suites
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí, 631-C, 

Hoteles
Hotels

Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 3030

Four Points by Sheraton
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí 13001, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 103 3030

Hoteles en el 
Centro Histórico
Hotels in Downtown

Casa De La Marquesa
Madero 41, Qro.    
Tel. (442) 227 0500

Mesón De La Merced
16 de Septiembre 95,
Querétaro, Qro.      
Tel. (442) 214 1498

Doña Urraca 
Hotel & Spa
5 de Mayo 117, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 238 5400 

Casa del Naranjo
Hidalgo 21, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 7606

MO17
Melchor Ocampo 17, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 403 8559

Hotel Antiguo Mesón 
Aspeytia Pasteur 25, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4249

Casona de la 
República
Hidalgo 4, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 251 8500

Hotel Río
Andador Mariano 
Matamoros, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 1211

Mesón de Santa Rosa
Luis Pasteur 17, 
Plaza de Armas, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0046

Hotel Criol
Río de la Loza Norte 6,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 5357

Restaurantes 
y cantinas

Restaurants 
& cantinas

Mexicana
Mexican

Cócono
Blvd. Bernardo Quintana 
18, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 2022

Fin De Siglo
Hidalgo 1, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2548

Hacienda Los Laureles
Carr. México-San Luis 
Potosíkm 8.5, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 1118

La Antojería
5 de Mayo 39, Querétaro, Qro. 
Tel. (442)  224 2760

Los Correa
Pie de la Cuesta 106, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 246 0431

Los Ponchos
Carr. libre a 
Celaya km 5.5, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 0152

Restaurante 1810
Andador Libertad 
62, Plaza de Armas,  
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 3324

San Miguelito
5 de Mayo 39, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2760

UEIK
San Felipe de Jesús 
510, Juriquilla, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 234 0712

María Y Su Bici
5 de Mayo 91, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 4560

El Trapio
Blvd. Bernardo 
Quintana 11-A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 3501

Tikua Sureste
Allende Sur 13,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 455 3333

Cabanna
Plaza Puerta La 
Victoria, 
Av. Constituyentes 
Oriente 40,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 241 5015

Restaurante 
Raíces
Pino Suárez 19,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 5482

El 9
Blvd. Bernardo 
Quintana 9, 
Alamos 2a Sección,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 2694
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Americana o rápida
American & Fast Food

Carl’s Jr. 
Blvd. de las Ciencias 200, 
Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 294 5427

Chilli’s
Av. 5 Febrero 99, 
loc. 310, Plaza Galerías, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 242 6666

Blvd. Bernardo 
Quintana 4100, Plaza 
Boulevares, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 246 2582

Domino’s Pizza
Constituyentes 157-A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 6030

Ihop
Blvd. de las Ciencias 
200-A, Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 294 5173

Mc Donald’s
Blvd. Bernardo 
Quintana 4105, 
Plaza del Parque, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6409

Burger King
Prol. Corregidora 298, 
Plaza Boulevares, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 5766

Pizza Hut
Prol. Corregidora 298, 
Plaza Bulevares, Qro.
Tel. (442) 515 3737

Wings Army
Czda. de los Arcos 31, 
Jardines de Querétaro,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 4082
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Il Duomo
Blvd. Bernardo Quintana 
32, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 7768

Italianni’s
5 de Febrero 99, Plaza 
Galerías, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 9438

Nabucco
Prol. Zaragoza 6, Las 
Plazas, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 215 5361

Trattoria Del Lago
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí km 24.5, Querétaro. 
(442) 198 0166

Trattoria 
Porto Nuovo
Plaza Náutica, Juriquilla, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 234 1418

L’Ostería de 
I’l Duomo
Plaza Antea, Carr. San 
Luis Potosí-Querétaro 
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 6048

Olive Garden
Plaza Puerta 
La Victoria,
Av. Constituyentes 
Oriente 40,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 325 1072

Pescados y mariscos
Seafood

La Mojarra Feliz
Topacio esq. Ejido 128, 
San Gregorio, Qro.
Tel. (442) 217 9132

El Guayabo
Blvd. Villas del 
Mesón 54, Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 2239

Mi Lindo Mazatlán
Plaza Puerta La Victoria,
Av. Constituyentes Ori-
ente 40, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 241 4924

Santo Mar
Plaza Antea, Carr. San 
Luis Potosí-Querétaro
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 4588

Fisher’s
Blvd. Bernardo Quintana 
22, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 7191

El Costeñito
5 de Febrero 9200, Urban 
Center Jurica, Qro.
Tel. (442) 218 7639

La Carreta del Pacífico
Camino Real de Carretas 
312, Milenio III, 
Querétaro, Qro.

La Costa Cantábrica
Jiménez 12, Linda Vista, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5252

Comida oriental 
Oriental food

Fa Yian
Ejército Republicano 
143, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6358

Oriental Grill
Prol. Tecnológico 950, Qro.
Tel. (442) 210 1918

Sushi Itto
Blvd. Bernardo 
Quintana 13, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 1146

Sushi Roll Galerías
5 de Febrero 99, Plaza 
Galerías Querétaro, Qro.
Tel. (442) 193 5019

Rock n’ Ribs
Blvd. Bernardo Quintana 
41, Plaza San Isidro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 3012

Cortes y carnes
Steaks

Argentilia
Constituyentes 59, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 1005

Arracheras Steak House
Priv. Asunción 4, 
Loma Dorada, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 245 5596

Steak Company
Plaza Antea, Carr. San 
Luis Potosí-Querétaro
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 4561

Robinson’s Crash
Blvd. Bernardo Quintana 
12 A, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6623

La Estancia Argentina
Constituyentes 193, 
Querétaro, Qro.
Tel (442) 215 1602

Trashumante
Plaza Antea, Carr. San 
Luis Potosí-Querétaro
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 9750

Italiana
Italian

Il Diavolo
Universidad 220, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 0996

Emilia
Priv. de los Industriales 
105, Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 8456

Toki
Universidad 363,
Queretaro, Qro.
Tel. (442) 248 4198

Shabu Shabu
Shopping Center, 
Loc. 38, Juriquilla, 
Querétaro, Qro.

P.F. Chang’s
Plaza Antea, Carr. San 
Luis Potosí-Querétaro 
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 0537

Ikebana
Plaza Antea, Carr. 
San Luis Potosí-
Querétaro 12401, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 4586

Tacos y antojitos
mexicanos
Tacos

Barbacoa Miranda
Carr. México-Querétaro 
km 203.5, San 
Isidro Miranda, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 277 4100

Cabesón Taurino
Blvd. Universitario 
3100, Juriquilla, Qro. 
Tel. (442) 234 2990

Cenaduría Blas
5 de Mayo 125, Centro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 3126

La Mariposa
Ángela Peralta 7, 
Centro, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 212 1166

Tacos El Pata
Fray Pedro de Gante 8 
esq. Constituyentes, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 224 1376

Cantinas
Cantinas

La Ocho
Blvd. Bernardo 
Quintana 8, Celsa.
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 213 6348

La Tiznada
Luis Olvera 8, Centro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2792

La Selva Taurina
Ezequiel Montes 55, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 7736

Independencia 
159, La Cruz, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 248 3739

Universidad 299,
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 307 5956 

Gracias a Dios
Andador Libertad 51, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4509

Chava Invita
Héroes de 
Nacozari 27, 
Querétaro, Qro.

El Luchador
Filomeno Mata 2, 
esq. Universidad, 
Querétaro, Qro.

Alda café
Río de la Loza 4, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 4077

Cafeterías y 
creperías
Coffee shops & 

bakeries
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Café Amadeus
Puente de 
Alvarado 102-1, 
Carretas, Qro.
Tel. (442) 213 6447

Café Tulipe
Czda. de los Arcos 3, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6391

Italian Coffee 
Company
Blvd. Bernardo 
Quintana 9, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 1773
 
La Crepería 
Villemot
Circuito Jardín 8, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 340 7032 

Punta 
del Cielo
Prol. Tecnológico 700, 
Querétaro, Qro.
Tel (442) 210 2651

Starbucks
Ramón Rodríguez 
Familiar 52 
esq. Clz. de Los Arcos, 
Querétaro, Qro.

Constituyentes 57, 
Querétaro, Qro.

5 de Febrero 9200, 
Urban Center Jurica, 
Querétaro, Qro.

Silverio
Av. Industrialización 
7-1, Parques 
Industriales
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 0694

La Charamusca
Universidad 598, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 1184
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Panaderías
Bakeries

El Globo
Prol. Corregidora 
316, Álamos 
3ra sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4862

Pastelería  Hidalgo
Hidalgo 85, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 3185

Centros
comerciales

Malls

Plaza Boulevares
Blvd. Bernardo 
Quintana 4100, 
Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 220 9746

Plaza Candiles
Prol. Candiles 204, 
Corregidora, Querétaro.
Tel. (442) 299 3451

Cultura
Culture

Librerías
Libraries

El Sótano
Prol. Corregidora 350, 
Álamos 3ra Sección,  
Querétaro, Qro.  
Tel. (442) 245 2248

Gandhi
Circuito Jardín 1 y 2,  
Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 426 3440

El Faro de Alejandría
Av. Cumbres de 
Juriquilla 2998 local 4, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 212 6828

El Sótano
Plaza Juriquilla, Blvd. 
Juriquilla 3100, local 26,
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 276 8266

Librería del FCE Hugo 
Gutiérrez Vega 
Av. 16 de septiembre 57 
(dentro de la Facultad 
de Filosofía de la UAQ),
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 1286

Centros culturales
Cultural centers

Centro Cultural 
Casa del Faldón
Primavera 43, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4808

Centro de las Artes 
de Querétaro
Arteaga 89, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 251 9850

Centro Cultural 
Manuel Gómez Morín
Constituyentes esq. Luis 
Pasteur S/N, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 251 9600

Secretaría de Turismo 
del Estado de Querétaro 
Luis Pasteur 4, 
Queretaro, Qro.
Tel. (442) 238 5067

Plaza del Parque
Corregidora 691, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 220 6548

Plaza de Las 
Américas
Constituyentes 183, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 1135

Plaza Galerías 
Querétaro
5 de Febrero 99, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 7065

Plaza Sendero
Revolución 99 
esquina Blvd. 
Bernardo Quintana, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 220 3798

Plaza Antea
Carr. Querétaro-San 
Luis Potosí 12401, 
Querétaro, Qro.

Uptown 
Juriquilla
Anillo Fray Junípero 
Serra 21260, 
Querétaro, Qro.

Urban Center 
Juriquilla
Blvd. Jurica La 
Campana 899, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 294 5805

Urban 
Center Jurica
5 de Febrero 9200,
Querétaro, Qro.
Tel (442) 218 8575

Plaza Puerta 
La Victoria,
Av. Constituyentes 
Oriente 40,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 325 1074

Café Bretón
Andador Libertad, 
Centro, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 299 6207

Peace & Love
Blvd. Hacienda 
del Jacal 205, 
Jardines de la 
Hacienda, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 962 0138

Cielito Querido Café
Santa Teresa 502 esq. 
Fray Junípero Serra, 
Santa Fé-Juriquilla, 
Querétaro, Qro.

Casa Apothecarius
Río de la Loza Sur 10-A,
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 325 5936

Weikøv
Av. Fray Luis de León 8071, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 241 2401

Garabatos
Plaza Antea, Carr. San 
Luis Potosí-Querétaro
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 1524

Productos Finos 
en Repostería
5 de Febrero 170, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 215 5325

Sucré Salé
Universidad 42
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 12 4260

La Vieja Varsovia 
Manuel Gutiérrez 
Nájera 46, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 5117

Zürich
Blvd. Universitario 540, 
local 28,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 2213

Antares
Plaza Juriquilla, Blvd. 
Juriquilla 3100, local 31,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 2279

La Dulce 
Compañía
Pino Suárez 77,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4460

Plaza Constituyentes
Av. Paseo Constituyentes 
1285,
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 295 0102

Plaza Citadina
Av. Paseo 
Constituyentes S/N,
Corregidora, Qro.
Tel. (818) 240 8880

Salud
Healthcare

Hospitales
Hospitals

Hospital Ángeles 
de Querétaro
Bernardino del Razo 
21, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 3000

Hospital San José
Constituyentes 302, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 211 0080

Médica Tec 100
Priv. Ignacio Zaragoza 
16, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 477 2222
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Star Médica 
Querétaro
Blvd. Bernardo 
Quintana 4060, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 427 8000

Hospital Médica Ebor
Felipe Ángeles 174, 
Queretaro, Qro.
Tel. (442) 312 3800

Laboratorios Clínicos
Clinical Laboratories

Bioscan
Centro Médico Jurica 
Paseo Jurica 109, Mz. 17, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0606

Chopo
Blvd. Juriquilla, Urban 
Center Local 27, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 290 8900,
(01 800) 002 4676

Vida Care
Circuito del Mesón 100, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 5202

Laboratorio 
Corregidora
Corregidora 75-101,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 1052

Laboratorio Goca
Q.B. Mónica 
González Castro 
Ignacio Pérez 31-B Sur, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 9817

Odontología
Odontology

Clínica Dental Lara
Miguel Ángel de 
Quevedo 17-3, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 4000

Clínica de 
Especialidades 
Dentales Milenio
Camino Real de 
Carretas 211, 
Milenio III,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 198 2148

Dr. Jaime 
Silva Pedraza
Ezequiel Montes 
Sur 80-106, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 1935

Grupo Dental 
Wuotto
Retorno de 
Vizcaínas 106, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 5541

Imagen Dental
Senda de la Inspiración 
6-106, Milenio III, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 391 3334

IN Dental
Zaragoza 16 A-708, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 2453

Wow Smile 
Dental Center
Camino Dorado 6-1, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 7979

Dr. Guillermo 
Schoening
Av. Campanario 99, 
Plaza 99, planta baja, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6198

Dr. Miguel Ángel 
Pérez Villanueva
Constituyentes 
1198, 104, Col. 
Panamericano, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6317
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Pediatría
Pediatrics

Centro Médico 
Núñez Lara
Juárez 56, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 7193

Dra. Norma Patricia 
Avendaño Becerra
Prol. Constituyentes 302, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 4284

Dr. Pedro Durán
Colinas del Cimatario 
401 1er piso Cons. E, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 265 9995

Dra. María Antonia 
García Polanco
Potrero 103, Qro.
Tel. (442) 157 9855

Dr. Luis Carlos Ocampo
Bernardino del Razo 21, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 3009

Mi Pediatra Kyke
Felipe Ángeles 174, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 0503

Dr. Juan Pablo Jorba
Av. Campanario 99, 
Plaza 99, local C-38, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 6786

Dr. Rodrigo González
Hospital Médica Tec 100, 
Cons. 102, Priv. Ignacio 
Zaragoza 16, Qro.
Tel. (344) 240 8008

Otorrinolaringología
Otorhinolaryngology

Dr. José Corona Aguilar
Prol. Priv. Zaragoza 16 1er 
piso, Cons. 106, Qro.
Tel. (442) 148 3739

Dra. Angélica 
Figueroa U.N.
Juan Caballero 
y Osio 397, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 5747

Dr. Juan Manuel 
Jácome Gordoa
Zaragoza 88-7, Qro.
Tel. (442) 212 1070

Dr. Arturo Mejía Méndez
Colinas del Cimatario 401, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 183 7460

Dr. José Antonio 
Ríos García
Priv. Circunvalación 6, 
cons. 5, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 9168

Dra. Luz María 
Vega Malagón
Constituyentes 302-404, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 1350

Dra. Gabriela Núñez,
Hospital Médica 
Tec 100, Cons. 502, Priv. 
Zaragoza 16, Qro.
Tel. (442) 412 2695

Dr. Francisco Cano
Star Medica Querétaro, 
Cons. 626, Blvd. Bernardo 
Quintana 4060, Qro.
Tel. (442) 195 8397

Dermatología
Dermatology

Dr. Miguel Ángel 
Pérez Villanueva 
Constituyentes 1198, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6317

Dra. María 
Eugenia Carvajal
Juan Caballero 
y Osio 397 Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 2672

Dra. Edith Flores Guzmán 
Constituyentes 302/414, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 1383

Dra. Blanca 
Madrigal Pichardo
Constituyentes 302/5, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 2020

Dra. Carolina 
Maya Arroyo
Universidad 140,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 1109

Dr Sergio Rojas 
Torres Lucio
Heraclio Cabrera 48, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 2619

Dra. Mary Ann 
Weaver Velasco
Hidalgo 7-110, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 1875

Urología · Urology

Dr. Alberto González
Star Média Querétaro, 
Cons. 1009, Blvd. Bernardo 
Quintana 4060,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 7004

Dr. Javier Castellanos 
Lizarraga
Hospital Médica Tec 100, 
Cons. 1106, Priv. 
Zaragoza 16 ,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 327 5497

Ginecología 
Gynecology

Dr. Jaime Alcocer
Hospital Ángeles, Cons. 205, 
Bernardino del Razo 21,
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 192 3049

Dra. Alma 
Laguna
Star Média Querétaro, 
Cons. 1009, 
Blvd. Bernardo 
Quintana 4060, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 7004

Cardiología
Cardiology

Dr. Enrique 
Asensio Lafuente
Hospital Médica Tec 
100, Torre II, Cons. 207, 
Priv. Zaragoza 16, Qro.
Tel. (442) 215 4543

Dr. Juan 
Pablo Nuñez
Instituto de Corazón 
de Querétaro, Prol. 
Priv. Zaragoza 16-B, 
Centro,Qro.
Tel. (442) 216 2745

Héctor Alarcón 
de La Peña 
(Cirujano Vascular)
Hospital Médica Tec 
100, Priv. Zaragoza 16, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 8625

Traumatología 
y Ortopedía
Traumatology 
and orthopedics

Dr. Michael 
Schmidt
Paseo Jurica 
Campestre 109, Jurica, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 2080

Dr. Mauricio 
Nogueras
Hospital Ángeles, 
Cons. 235-C, 
Bernardino del Razo 21, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 3068



Live & Enjoy62 63

Cirugía General 
General Surgery

Dr. Gustavo Francisco 
Pérez Gómez 
Fray Pedro de Gante 
59-A, Col. El Cimatario, 
Querétaro, Qro.
Cel. (044) 442 331 1919

Radióloga · Radiologist

Dra. Pamela de Gyves
Tel. (442) 467 3055

Fisioterapeuta
Physiotherapist

Lic. Itzel 
Alvarado Alegría
Fernando Espinoza 8, 
Col. Guadalupe Victoria, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4188

Perinatología 
Perinatology

Dr. Rogelio 
Cruz Martínez
Star Médica Querétaro, 
Cons. 708 y 709, Blvd. 
Bernardo Quintana 
4060, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 8632

Urgenciólogo · EPs

Dr. Rubén 
Vargas Zalapa
Hospital Médica Tec 100, 
Priv. Zaragoza 16, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 178 6489

Neurocirugía 
Neurosurgery

Dr. Alejandro Sosa
Hospital Médica Tec 100, 
Cons. 1203, Priv. 
Ignacio Zaragoza 16, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 477 2222

Endocrinólogo 
Endocrinologist

Jessica Bernal
Hospital San José, 
Cons. 312, Prol. 
Constituyentes 302, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 3151

Oncología
Oncology

Gustavo Perez
Star Médica Querétaro, 
Cons. 505-1, Blvd. 
Bernardo Quintana 4060
Tel. (442) 195 8638

Oftalmólogo 
Ophthalmologist

Hugo Valencia
Star Médica Querétaro, 
Cons. 812, Blvd. Bernardo 
Quintana Arrioja 4060, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 8543

Internista · Intern

Ismael Zamorano
Hospital Ángeles, 
Cons. 335, Bernardino 
del Razo 21, Qro.
Tel. (442) 192 3091

Hematóloga 
Hematologist

Liliana Medina Guzmán
Star Médica Querétaro, 
Cons. 508, Blvd. 
Bernardo Quintana 4060, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 8625

Farmacias
Pharmacies

Farmacias Del Ahorro
De las Fuentes 440,
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

 Zaragoza 23 A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

Constituyentes 1202,
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

Blvd. Bernardo 
Quintana 116,  
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

5 de Febrero106-1, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222
Circunvalación 30, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

Farmacia Francesa
Independencia 9, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0772

Farmacias 
Guadalajara
Zaragoza s/n, Qro.
Tel. (442) 214 4392
Constituyentes 17,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 1810

Corregidora 372,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 0078

Blvd. Universitario 524, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 2085

Tecnológico 96, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 1209

Madero 32, Qro.
Tel. (442) 212 6400

Punto 
Farmacéutico
Paseo de Los 
Virreyes 95, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 5390

Dr. Francisco 
José Vera García
Hospital Médica Tec 100, 
Torre II, Cons. 214, Priv. 
Zaragoza 16, Qro.
Tel. (442) 312 2431

Dr. Martín Alfredo 
Romo García
Star Médica Querétaro, 
Cons. 608, Blvd. Bernardo 
Quintana 4060, Qro.
Tel. (442) 195 8625

Gastroenterología
Gastroenterology

Dr. César Gutiérrez 
Samperio
H. Frías Soto 15, Col. 
Ensueño, Qro.
Tel. (442) 215 8511

Dr. Martin Palacios Razo
Blvd. de las Américas 
58, Col. Reforma Agraria, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 222 2744

Nutrición
Nutrition

Araceli García 
y Karla Pasaye
Plaza Aquarama, Blvd. 
Bernardo Quintana 562, 
loc. 7, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 7407

María Fernanda 
Mendoza
Cel. (044) 442 186 6489

Otros
Others

Médico General · GP

Dr. Ricardo 
Alvarado Gonzalez
Fray Pedro de Gante 
59-A, Col. El Cimatario, 
Querétaro, Qro.
Cel. (044) 442 315 0741
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Farmacias de 
especialidades
Specialized
Pharmacies

Farmacias 
Especializadas
Zaragoza 340, Qro.
Tel. (442) 215 9238

Farmacias 
Dermatológicas
Dermatological 
Pharmacies

Centro Dermatológico
San Francisco
Juan Caballero 
y Osio 397, Qro.
Tel. (442) 248 2672

Derma Balance
5 de Febrero 9200, Plaza 
Urban Center, Int. 11, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0120

Farmacia Dermatológica
Cto. Jardín 17, Álamos 
3ra Sección,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 1338

Farmacia Dérmica
Zaragoza 2, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 5540

Farmacia Dérmica 
de Querétaro
Juárez 139 B, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 9454

Farmacias 
Homeopáticas
Homeopathic 
Pharmacies

Cons. Médico 
y Farmacia 
Homeopática
Independencia 81, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5010

Farmacia 
Homeopática 
Querétaro
Hidalgo 212 A, Qro.
Tel. (442) 214 0893

Farmacia 
Homeopática 
la Salud
Felipe Luna 45, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0368

Farmacia 
Homeopática 
San Juan Bosco
Arquitos 87, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 5232

Farmacia
Ortopédicas
Orthopedic Pharmacies

Aeio. Aparatos 
e Implantes 
Ortopédicos
Av. de la Luz 305, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 199 0214

Central 
Orthomédica
15 de Mayo 3,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2677

Creaciones 
Ortopédicas 
Modernas 
de Querétaro
Hidalgo 208, loc. 1, 
Querétaro, Qro.
 Tel. (442) 216 3199

Medicalam
5 de Febrero 118,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 3452

Medi Casa
Costa Rica 213, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 213 4425
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Ópticas
Optician Shops

Óptica Allende
Allende 21, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 3318

Ópticas Franklin
Juárez 1, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 3511

Óptica Macías
Plazuela Mariano 
de las Casas 3,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2878

Directorio64

Clubs Deportivos
Sport Clubs

Balvanera Polo
y Country Club
Carr. libre a 
Celaya s/n Km. 10 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 225 1446

La Loma
Anillo Fray Junípero 
Serra 20860, 
Querétaro, Qro.
Tel.(442) 298 1000

Cima Diamante 
Sports Club
Carr. al antiguo 
Aeropuerto Km 1.5,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2090

Club Campestre 
El Campanario
El Campanario 100,  
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 7700

Deportes
Sports

Club Campestre 
de Querétaro
Carr. Panamericana 223, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 1900

Club Raqueta 
Britania Querétaro
Constituyentes 100, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 0241

Club de Tiro de Querétaro
Carr. Querétaro 
Tlacote s/n Km 8.5, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 235 0013

La Hacienda Club Social
Blvd. Hacienda 
El Jacal 100, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 2122

Regency Club
Paseo del Mesón 7, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 9084

Gimnasios
Gym

4U Gym
Manufactura 8, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 2032 

Acuática 
Nelson Vargas
Blvd. Bernardo 
Quintana 189, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 3390 

Curves
Prol. Corregidora 302, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 182 2158

Sporta Fitness Club
Blvd. Villas del 
Mesón 3002, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 1664

O2 Pure Fitness
Universidad 90, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 3323

Snap Fitness
5 de Frebrero 9200
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 4640
Prol. Corregidora 
127 Local A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 246 3171

Personal Fitness 
Club & Spa
Zaragoza 56, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 3008 

Sport City
Blvd. Bernardo Quintana 
4100, Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6647

Balance Center
Constituyentes.
206 Local 4,
Querétaro, Qro.
Tel (442) 245 5883

Squash & Strong 
Silhouette
Troje de Campo 
Alegre 20, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 0282 

Stanima Pilates & Yoga
Av. de La Acordada 101 
int. 6B, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 340 3689
 
Star Body
Cerro Blanco 104, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 2505

Anytime Fitness
Plaza Ubika, Santa 
Teresa 502,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 455 2033
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Educación
Education

Escuelas
Schools

Colegio Álamos
Acceso al Aeropuerto 
1000, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 182 0222

Colegio Fontanar
Camino 
Fraccionamiento 
Vista Real 119, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 228 3088

Centro Intercultural 
de Querétaro
Felipe Luna Sur 23, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2831

Globalingua
Constituyentes 180, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 9270

International House 
Querétaro
Tecnológico 127,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 2275

Ole Centro Cultural Sc
Mariano Escobedo 32, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 4023

Professional 
Language Institute
Universidad 50-33, 
Querétaro, Qro.
Tel (442) 213 1307

Directorio66

Clubs de Golf
Golf Clubs

Club de Golf 
San Gil A.C.
Carr. México-Querétaro 
km. 172, San Juan 
del Río, Qro. 
Tel. (427) 271 0090

Club De Golf Malanquin
Carr. San Miguel de 
Allende a Celaya, Km 3,  
San Miguel de Allende, 
Gto. 
Tel. (415) 152 0516

Ventanas de 
San Miguel Golf 
& Resort
Carr. a Dolores km 1.5,
San Miguel de Allende, 
Gto.
Tel. (415) 688 0061 y 62

Zibatá Golf
Circuito Universidades, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 227 1351

Colegio Suizo 
de México
Cto. La Cima 901,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 254 3390

Instituto Asunción 
De Querétaro
Cda. de la 
Asunción 16, 
Querétaro, Qro.
Tel. (4429) 238 8100

Instituto 
Cumbres y Alpes
Campanario 88, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 5670

John F Kennedy. 
the American 
School of Querétaro
Sabinos 272, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0075

International 
School of Querétaro
Paseo del Mesón 77
Querétaro, Qro.
Tel. t(442) 234 3042

Pamen Centro 
Educativo Integral
Zaragoza 54,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 4189

Universidades
Universities

CISAV
Fray Luis de 
León 1000 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 2214

Tecnológico de 
Monterrey, 
Campus Qro
Epigmenio 
González 500, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 238 3100

UNIVA
Juan Caballero 
y Osio 394, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 6644

Universidad 
Anáhuac
Cto. Universidad, 
Km 7 Fracción 2,
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 245 6742

Universidad 
Autónoma de 
Querétaro
Cto. Universidades 
1 Km. 7 Fracc. 2 
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 245 6742

Universidad 
Uco-Mondragón
Anillo Vial III Poniente 
172,El Marqués, Qro.
Tel. (442) 402 1000

Universidad 
Marista de Querétaro
Marte 2,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5929

Universidad Tec Milenio
Camino Real a Huimilpan 
18, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 384 1000

Universidad del 
Valle de México
Blvd. Villas del Mesón 
1000, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 211 1900

Arkansas State 
University
Carr. Estatal 100, 
km 17.5,
Colón, Qro.
Tel. (419) 689 0354

Escuelas de idiomas
Language schools

Centros 
Religiosos
Religious centers

Católicos · Catholics

Capuchinas
Hidalgo esq. Guerrero, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2316

Confraternidad de 
Operarios del Reino 
de Cristo 
Troje de Peñuelas 172,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 4869

Iglesia de la Congregación
Luis Pasteur esq. 16 de 
septiembre, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0732

Legionarios 
de Cristo
Del Roble 77, 
Álamos 2a Sección; 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 225 0587

Opus Dei
Loma de la 
Cañada 131, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 183 2287

Budistas
Buddhist

Centro Budista 
Kadampla 
Sukhavati
Plateros 622,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 455 8897

Comunidad 
Budista Triratna 
Querétaro
Querétaro, Qro.
Tel.(442) 323 9374

Casa Tibet
Industrialización 4, 
Álamos 2a Sección,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 2584

Lhotse
Andador Venustiano 
Carranza 16,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 325 5907

Cristianos · Christians 

Iglesia Metodista de 
México “El Divino 
Salvador”
Guerrero 5, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 5439

Amistad Nueva 
Creación A.C.
Reforma 27
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 411 2143

Centro 
Cristiano Tierra 
Prometida Sión
Anturio Manzana 
5 lote 7, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 254 9056

Centro 
Evangélico 
de Querétaro
Av. 4 195, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 2660

Comunidad 
Cristiana 
de Querétaro
5 de Febrero 1500,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5900

Unidad 
Cristiana
Río Tiber 9, 
Querétaro, Qro.
Tel. (427) 274 2251

Islámicos
Islamic

Centro 
Educativo 
para la 
Comunidad 
Musulmana 
de Querétaro 
“Aisha”
Fernando Soler 213,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 372 2592

Testigos 
de Jehová 
Jehovah’s 
Witnesses

Los Testigos 
de Jehová 
de México Ar
Carr. Querétaro
-Tlacote 302, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 1053
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Hogar
Home

Agencias de personal 
doméstico
Household Staff Agencies

Sra. Silvia 
Miguel Echegaray 201, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 2112

Servidomestic 
Nuevo Juriquilla s/n, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 455 0110

Chacha Express
Xajay 236, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 1500

Domestiksa
3ra de las Rosas 30,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 131 1850

Supermercados
Supermarkets

Bodega 
Aurrera
Constituyentes 34, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 7415

Comercial 
Mexicana 
Epigmenio González 25,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6568

Zaragoza 150,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 3294

Costco
Blvd. Bernardo Quintana 
4107, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 211 6700

Soriana 
Huimilpan
Carr. Humilpan 1001, 
Plaza del Sol, 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 8822

Periódicos 
y medios Impresos 
Newspapers 
& Print Media

AM
Fray Luis de León 8051, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 291 9900

Clasificados Contacto
Blvd. Bernardo 
Quintana 14, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 5803

Diario de Querétaro
Constituyentes 122, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 1100

El Universal
Manuel Gómez 
Morin 3881, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 2900

Plaza De Armas
Fernando Loyola 101-6, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 455 9000

Estaciones 
de radio
Radio Stations

Exa Fm
Zaragoza 15, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 1000
Grupo Acir
Paseo del Prado 102, 
desp. 401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 1465

Grupo Fórmula
Tecnológico 2, loc. 106, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 2106 

Respuesta Radiofónica
Carrizal 28F, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 0333

Medios de 
comunicación

MEDIA

Directorio68

Superama
5 de Febrero 9222, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 199 0843

Walmart
Blvd. Bernardo 
Quintana 4115, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 7000

Carr. San Luis Potosi 
12402, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 199 8319

Fresko Juriquilla
Blvd. Ecuestre 1 Manzana 
1, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 2 64 6007

Mercados
Markets

Central de Abastos
Plazas del Sol 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 413 3768

Mercado 
Casa Blanca
Reforma Agraria y Art. 27 
Constitucional, 
Querétaro, Qro.

Mercado 
De La Cruz 
Manuel Gutiérrez 
Nájera esq. 15 de Mayo, 
Querétaro, Qro.

Mercado 
El Pueblito
Josefa Ortiz de 
Domínguez,
Corregidora, Qro.

Mercado Escobedo
Priv. Vicente Guerrero con 
Ignacio Allende, Queréta-
ro, Qro.

Mercado Hidalgo
Hidalgo esq. Ezequiel 
Montes, Querétaro, Qro.

Mercado 
Presidentes
Presidentes 
y Miguel Alemán, 
Querétaro, Qro.

Muebles y 
línea blanca
Furniture & 
home appliances

American 
Standard
Studio & Diseño
Universidad. 204, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 9540

Coppel
Zaragoza 70,
Querétaro, Qro.
Tel (442) 212 5848

Faga Mueblerías
20 de Noviembre 235, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 118 0941

Famsa
Universidad 298, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 3602

Habitats Cocinas
Carr. libre a Celaya, 
Km 5.5, Bodega 11A,
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 228 0388

BASyCO
Clzda. de Los Arcos 16, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 0058 

Mueblería Frey
Blvd. Bernardo 
Quintana 182, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 6761

Muebles Dico
Constituyentes 113, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 213 0902 

Muebles 
Galerías 
El Triunfo
Blvd. Bernardo 
Quintana 520, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 0088

Muebles 
Palacios
Universidad 184,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0328

Muebles 
Placencia
Blvd. Bernardo 
Quintana 636, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 427 5700 

Sears
5 de Febrero 99,
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 211 0009

Palacio de 
Hierro
Carr. Querétaro-
San Luis Potosí 12401 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 384 3000

Liverpool 
Antea
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí 12401 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 713 5555

The Home 
Depot
Prol. Ezequiel Montes 8, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 7000

Televisión de paga 
Cable TV

Cablecom
Argentina loc. 38, Plaza 
de las Américas, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 4545

Cablevisión
Castillo de 
Chapultepec  s/n, 
San Juan del Río 
San Juan del Río, Qro.
Tel. (01 800) 737 0037
(427) 101 8510

Dish
Av. de la Luz s/n, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 210 5038

Megacable
5 de Febrero 1311, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 167 5000

Francisco González 
de Cosío 4, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 690 0000

Av. De los Arcos 177, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 690 0000

Pie de la Cuesta 1207, 
loc. 15-B, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 167 5010

Av. Juriquilla 3100, loc. 
22, Querétaro, Qro.
Tel. 690 0000

Revolución 1220, 
loc. 29,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 690 0000

Hidalgo 5,
Santa Rosa 
Jauregui, Qro.
Tel.  (442) 690 0000

Av. De la Luz 306, loc. B, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 5540

SKY
Plaza del Parque,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 341 5122
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Luz y agua 
Water & electricity

CFE
Ingenieros 402, 
Querétaro, Qro.
Tel.(442) 211 5904
 
CEA
5 de Febrero 35 
Queretaro, Qro. 
Tel. (442) 211 0600

Agua Potable 
y Alcantarillado 
Provincia Juriquilla
Blvd. Universitario 
540, Local 31, Querétaro.
Tel. (442) 234 2295

Gas · Gas

Diesgas
5 de Febrero 170, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 216 1010

Gas Elite
Río Moctezuma 101,
Querétaro, Qro.
Tel. (427) 264 2985

Gas Express Nieto
5 de Febrero 1720, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 0476

Mi Gas
Libramiento Sur Pte., 
Km 0.6, Las Taponas 
Querétaro, Qro.
Tel (427) 272 4050

Servicios
básicos

Basic services

Otros 
servicios
Other services

Plomería
Plumbing

D’Mara Sanitarios
Canopo 98-20, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 0769

Garci Gas Instalaciones
Alfredo Vázquez Bonfil 
11, Querétaro, Qro.
Tel. (414) 273 3855

Lavado de Tinacos 
y Cisternas Ezesa
Indigenistas, 
Desarrollo San Pablo, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 253 8233

Plomegas
Fuerte de San Juan 
de Ulúa 220, Qro.
Tel. (442) 261 0469

Plomería Querétaro
Calle 27 1105,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 1354

Plomería Valencia
Calle 23 1101,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 209 1535

Directorio70

Humilpan 124,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 341 5122

Sibagas
Carr. a Chichimequillas 
s/n Km. 9.8, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6555

Telefonía fija y móvil
Telephone and mobile 
providers

Movistar
Juárez 22, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 468 3040

Constituyentes 
34 loc. 9C, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 468 3040

Av. de la Luz 401, 
Querétaro Qro. 
Tel. (01 800) 468 3040

Zaragoza 70, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 468 3040

Prol. Corregidora 
691, loc. 6 C, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 468 3040

AT&T
Zaragoza 279, esq. 
Tecnológico, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 200 9333

Plaza Antea, Carr. 
San Luis Potosí-
Querétaro 12401, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 200 9333

Agua Purificada
Purified Water

Agua 
Purificada
Victoria
5 de Febrero 1057, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 3400

Agua Crystal 
del Bajío SA de CV 
Carr. libre a Celaya, 
Km 5.5 s/n, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 0569

Purificadora Oasis
Pie de la Cuesta 
5090 loc. 23, 
Querétaro Qro.
Tel. (442) 148 4105

Space Clean Qro
Virrey de Bucareli
302, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 8603

Tintorerías
Laundry

5à Sec 
Álamos. Chopo 2, 
Álamos 2da Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5397

Arcos. Av. De los 
Arcos 66, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 5345

Campestre. Hda del 
Jacal 102, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 3737

Colinas. Colinas del
Cimatario 2-R, Qro.
Tel. (442) 213 4555

Jurica. 5 de Febrero 2125 
6-7, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 218 0470
 
Qiu. Monte Sinaí 101, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 5147

Dry Clean USA
Av. De los Arcos 104, 
Querétaro, Qro.
Tel.(442) 213 6881

Lavandería 
B’eke
Lomas de San 
Juan 22-1, San 
Juan del Río, Qro. 
Tel. (427) 129 3016 

Soluciones 
e Innovación 
en Tintorería
5 de Febrero s/n, 
Plaza del Nte., loc. 6, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0470

Tintorería Express Mx 
SA de CV 
Sendero del Capitel 41, 
loc. 8, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 198 2096 

Tintorería Pressto
Candiles 204, 
loc. D-29, Querétaro, Qro.
Tel (442) 299 3635

Eco Clear
Paseo del Mesón 4, letra 
F, local 3,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 325 0858

Oficinas postales 
Post offices

DHL
Blvd. Bernardo Quintana 
37, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 2482 

Blvd. Juriquilla 
3100, loc. 34, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 0388

Av. Santa Rosa de 
Viterbo 13-1, 
El Marqués, Qro. 
Tel. (442) 221 6348

DHL Express
Carr. Querétaro-
Tequisquiapan 2500,  
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 314 2076

5 de febrero 1303, 
loc. 33, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 210 4739

Constituyentes 22, 
loc. 2, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2627

Estafeta
Río Concá 12, 
San Juan del Río, Qro. 
Tel. (427) 264 3961

Acceso III nav. 7 y 9, 
Fracc. Industrial de la 
Montaña, Querétaro.
Tel. (442) 217 1819.

Fedex
Blvd. Bernardo 
Quintana 
133, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 7560

Pack Mail
Circunvalación 2 A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 3212

Juárez 56 A, 
San Juan del  Río, Qro.
Tel. (442) 274 4438

Sepomex 
(Servicio Postal 
Mexicano)
5 de Febrero 5, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 7313

Mariano Matamoros 
127,Ezequiel Montes, Qro.
Tel. (442) 277 0435

Emiliano Zapata 27, 
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 234 7368

Libertad 32, Felipe 
Carrillo Puerto, 
Querétaro.
Tel. (442) 210 2872

UPS 
Blvd. Bernardo 
Quintana 185, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 902 9200
(442) 223 2302

Salones de fiestas
Party Halls

El Parque
Hacienda Escolástica 
341, Querétaro, Qro.
Tel (442) 215 6167
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Karaokes

El Canto de las Ranas
Blvd. Bernardo 
Quintana 126,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 7844

Acapela
Av. Juriquilla 101, local 5,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 674 0425

La Cantada Bar
Fray Junípero Serra, 
Santa Fe Juriquilla
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 325 0942

Showroom
Prol. Tecnológico 
Norte 950-B,
Querétaro, Qro.
Tel. (477) 160 8963

Estéticas
Beauty & Hair Salon

Abigail 
Beauty Center
Blvd. Bernardo Quintana 
4100, Álamos
3ra Sección, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 246 3329

Epiler
Miguel Ángel de 
Quevedo 17, Plaza Zeus, 
loc. 7, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 215 2529

Franco. Salón 
Profesional 
Cto. Universitario 502-4, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 2856

Josies. Santuario 
de la Belleza
Ejército Republicano 45, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 1045

Jardín para 
eventos 
La Décima Luna
Palmillas 20, 
San Juan del Río, Qro. 
Tel. (427) 272 7218

Los Agapantos
Blvd. Bernardo 
Quintana 562-9, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 0661 

Los Soles
De la Zaca 42, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 3767

Salón de 
Eventos Puerta 
de Hierro
Constituyentes 25, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 1439

El Jardín Azul
Clemencia Borja 
Taboada 517,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 3099  

Salón de Fiestas 
El Encanto
Colinas del 
Cimatario 400, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 384 8870

Salón de Fiestas 
Los Prados
Cto. Moisés Solana 82, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 2090

Salón Góndolas
Camino Real de 
Carretas 403, 
Milenio III, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 294 8162

Banquetes 
Catering

Banquetes Medina
Alfonso Reyes 321, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 221 3825

Elite 
Organizaciones
Clzda. de Guadalupe 106, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 340 7330

Lucy’s Alquileres 
y Banquetes
Juárez 14, 
Tequisquiapan, Qro.
Tel. (414) 273 0957

Morelos & 
Olvera
Organización 
de Eventos. 
Higuera 111,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 210 9057

Sergio Massieu 
Banquetes
Estadio 113, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 229 0708

Renta De Inflables 
Inflatable Games Rental

A La Tortuga
Hacienda La Tortuga 126, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 265 1419

Alquileres Olsan
Gobernadores 43, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 341 1383

Juegos Inflables 
Los Búhos 
Misión de Santo Tomas 
16, Querétaro, Qro.
Tel (442) 215 0028

La Alondra
Carr. Libre a Celaya, Km 
5.9, Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 2082

Lonas y Alquileres 
Juriquilla
Guanajuato 7, 
Corregidora, Querétaro.
Tel. (442) 228 2397

Magical 
Animation
Tzeltales 214, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 243 7858

Alquiler De Sonido 
Sound & Music Rental

Alfa Música
Lirio 2, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 3457

Don Karaoke
Fray Luis de León 3051-
29, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 229 0911

Luz y Sonido 
Winners
R. Palacio 11 A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (427) 272 0296

Milenium
Luis Vega 83, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 6694

Sonido 
Andrómedas
Enredadera 64, 
Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 139 3990

Sonido 
Club 20
1ra Priv. de Hidalgo 6,  
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 225 2132

Sonido 
Modelo 
Virtud 228, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 320 2914
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Alas Rojas
Tel. 068

Asesoría Psicológica 
Gratuita
Free Counseling 

Tel. (442) 215 6787

Bomberos 
(Centro) 
Fire Fighters (Downtown) 

Tel. (442) 212 0627 
Tel. (442) 212 3939

Bomberos (Jurica)
Fire Fighters (Jurica) 

Tel. (442) 218 1300 
Tel. (442) 218 0300

Búsqueda y 
Salvamento Aéreo 
Air Search And Rescue 

Tel. (442) 222 1627

TELÉFONOS 
de emergencia

Emergency 
Phones

Caminos y 
Puentes Federales 
Federal Roads
And Bridges 

Tel. (442) 238 1600

Centro de Integración 
Juvenil AC
Rehab Center For Youth 

Tel. (442) 218 3858

CFE Comisión 
Federal de Electricidad 
Federal 
Electricity Comission

Tel. 071

Comisión Estatal 
de Derechos 
Humanos
State Human 
Rights Comission 

Tel. (01 800) 400 6800 

Cruz Roja Mexicana 
Delegación Querétaro
Queretaro Red Cross 

Tel. (442) 229 0669 
Tel. (442) 229 0505 
Tel. 066 

Denuncia Anónima
Anonymous Report 

Tel. 089 

Departamento 
de Asistencia a 
la Víctima
Department
of Victim Assistant 

Tel. (442) 212 7152 
Tel. (442) 214 1391 

DIF Estatal 
Tel. (442) 238 5000 
Tel. (442) 238 5107 

Fumigadores
Fumigators

AZ Control de Plagas
La Penita 42, Calesa, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 186 6481

Fumiplus
Paseo de las Penas 2310, 
Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 312 0473

PLAGAQRO
Prol. Luis Pasteur 105, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 193 0814
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Dirección 
de Transporte 
del Estado de 
Querétaro
Queretaro Department 
of Transportation 

Tel. (442) 309 1400 

Dirección 
de Regulación 
Sanitaria 
Department 
of Health Regulation 

Tel. (442) 251 9000 
Tel. (442) 212 1087
 
Fugas de Agua
Water Leaks 

(442) 216 1523, 216 3731 

Fugas de Gas LP
LP Gas Leaks 

Tel. (442) 217 0862 
Tel. (442) 210 1616 

Directorio74

Instituto de 
Equidad de Género
Institute for 
Gender Equality 

Tel. (442) 212 2049 
Tel. (442) 212 5500 

Instituto Queretano 
de La Mujer
Queretaro Women’s 
Institute 

Tel. (01 800) 008 3568

Línea de Atención 
Ciudadana 
Call Center for Help 
  
Tel. 070

Locatel 
Tel. (442) 214 3311 

Protección Civil Estatal
State Civil Protection 
Tel. (442) 309 1400 
Tel. (442) 309 1405 

Tránsito Municipal 
Municipal Traffic 

Tel. (442) 217 8540 
Tel. (442) 217 8519

Tel - Sangre
Blood Line 

Tel. (442) 216 9544 

Unidad de 
Control Animal 
Animal Control Unit 

Tel. (442) 222 1526

Tránsito Municipal, 
Guardia Municipal 
y Protección Civil
Municipal Traffic, 
Guard and Civil 
protection        

Tel. 066

Av. Zaragoza 279 
Esq. Tecnológico, Desp. 212 Col. Centro. 

Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 700 2121

www.outhelping.com.mx
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